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Председатель: г-н ат-Тальхи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливийская Арабская Джамахирия)
   
Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вербеке 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Младинео 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рипер 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Наталегава 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ариас 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Соэрс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Халилзад 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Минь 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 

 Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Саудовской Аравии при Организации Объединенных Наций на имя 
Председателя Совета Безопасности от 21 января 2008 года (S/2008/31) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 45 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 
 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Саудовской 
Аравии при Организации Объединенных 
Наций на имя Председателя Совета 
Безопасности от 21 января 2008 года 
(S/2008/31) 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Кубы, Египта, Израиля, 
Иордании, Ливана, Пакистана, Саудовской Аравии, 
Словении и Сирийской Арабской Республики, в ко-
торых они обращаются с просьбой пригласить их 
принять участие в обсуждении вопроса, стоящего 
на повестке дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанных представителей принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 вре-
менных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Кохен (Из-
раиль) занимает место за столом Совета; 
представители других вышеупомянутых 
стран занимают места, отведенные для них в 
зале Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы проинформировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от Постоянного наблюдателя от Пале-
стины при Организации Объединенных Наций от 
21 января 2008 года, которое будет опубликовано в 
качестве документа S/2008/32 и которое гласит: 

  «Имею честь просить, чтобы в соответ-
ствии с прежней практикой Совет Безопасно-
сти пригласил Постоянного наблюдателя от 
Палестины при Организации Объединенных 
Наций для участия в заседании Совета, кото-
рое состоится во вторник, 22 января 2008 года, 
по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос». 

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины при Орга-
низации Объединенных Наций принять участие в 
заседании в соответствии с правилами процедуры 
Совета и сложившейся в этом отношении практи-
кой.  

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место за столом Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры заместителю Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Пэскоу занять место за сто-
лом Совета.  

 Я также хотел бы информировать Совет о том, 
что мною получено письмо от представителя Ли-
вийской Арабской Джамахирии от 22 января 
2008 года, в котором он просит направить пригла-
шение на основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета Постоянному наблюдателю от 
Лиги арабских государств при Организации Объе-
диненных Наций Его Превосходительству г-ну Яхье 
Махмассани для участия в обсуждении вопроса, 
стоящего на повестке дня Совета. Если не поступит 
возражений, я буду считать, что Совет согласен на-
править приглашение на основании правила 39 
временных правил процедуры Совета г-ну Яхье 
Махмассани. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Махмассани занять место, 
отведенное для него в зале Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание 
Совета проводится в соответствии с договоренно-
стью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее кон-
сультаций. 
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 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2008/31, в котором содержится письмо 
Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Саудовской Аравии при Органи-
зации Объединенных Наций от 21 января 2008 года 
на имя Председателя Совета Безопасности. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг г-на Линна Пэскоу, заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам. 
Сейчас я предоставляю слово г-ну Пэскоу. 

 Г-н Пэскоу (говорит по-английски): За время, 
прошедшее со вторника, 15 января 2008 года, на-
блюдается резкая эскалация кризиса в секторе Газа 
и на юге Израиля. Поводом для этой эскалации по-
служили ежедневные ракетные и минометные об-
стрелы, совершаемые несколькими вооруженными 
группировками из Газы по местам проживания гра-
жданского населения в Израиле, а также регуляр-
ные военные операции, проводимые Израильскими 
силами обороны (ИДФ) в отношении Газы и непо-
средственно на ее территории. Кроме того, на кон-
трольно-пропускных пунктах на границе с Газой 
Израиль сохраняет в действии жесткие ограниче-
ния, заявленной целью которых является прекраще-
ние ракетных обстрелов. 

 ИДФ вошли на территорию сектора Газа во 
вторник, 15 января, и вступили в ожесточенную 
борьбу с боевиками из движения ХАМАС, в ходе 
которой Силы обороны Израиля задействовали свои 
военно-воздушные подразделения и бронетехнику. 
Движение ХАМАС взяло на себя ответственность 
за снайперские и ракетные обстрелы территории 
Израиля. 

 С тех пор боевики выпустили по Израилю бо-
лее 150 ракет и минометных боеприпасов, в резуль-
тате чего получили увечья 11 израильтян, а на тер-
ритории кибуца в Израиле выстрелом снайпера был 
убит гражданин Эквадора. В то же время 42 палес-
тинца были убиты, а 117 ранены Силами обороны 
Израиля, которые за прошедшую неделю провели 
восемь наземных рейдов, нанесли 15 воздушных 
ударов и выпустили десять ракет класса «земля-
земля». Среди погибших числится ряд палестин-
ских гражданских лиц, которые были убиты в ходе 
наземных схваток между ИДФ и боевиками, а также 
в результате израильских военно-воздушных ударов 
и операций по точечной ликвидации. В течение по-
следних нескольких дней отмечалось значительное 

снижение уровня насилия, в частности существен-
ное сокращение количества ракетных обстрелов и 
рейдов ИДФ. Сегодня после восхода солнца и до 
14 часов по местному времени одна ракета порази-
ла пустое поле и было выпущено три минометных 
боеприпаса; Силы обороны Израиля никаких рей-
дов или операций не проводили. При этом ситуация 
остается чрезвычайно нестабильной. 

 Генеральный секретарь выразил свою глубо-
кую озабоченность кровопролитием и выступил с 
призывом к немедленному прекращению насилия. 
Он подчеркнул ответственность всех сторон за вы-
полнение своих обязательств, вытекающих из норм 
и принципов международного гуманитарного права, 
и на обязанность не подвергать опасности жизнь 
гражданских лиц. 

 Неизбирательные ракетные и минометные об-
стрелы гражданских населенных пунктов и кон-
трольно-пропускных пунктов абсолютно неприем-
лемы. Мы безоговорочно осуждали и по-прежнему 
осуждаем их. Такие обстрелы наводят ужас на жи-
телей израильских населенных пунктов вблизи Га-
зы, особенно города Сдерот. Они не менее опасны 
для гуманитарных работников на контрольно-
пропускных пунктах. Такие обстрелы регулярно 
происходили и до начала Израилем политики раз-
межевания, становясь причиной гибели граждан-
ских лиц, причинения им ущерба, закрытия школ и 
повышенного уровня расстройств, вызванных по-
сттравматическим стрессом. Более 100 000 изра-
ильтян проживают в пределах досягаемости для 
обычных ракет «Кассам». 

 Кроме того, мы озабочены судьбой капрала 
ИДФ Гилада Шалита, который все еще находится в 
плену в Газе, а также тем, что ХАМАС по-преж-
нему отказывает в доступе Международному коми-
тету Красного Креста в нарушение положений меж-
дународного гуманитарного права. Мы по-прежне-
му встревожены неподтвержденными сообщениями 
о контрабандном ввозе оружия и военной техники в 
Газу. 

 Мы призываем также и Израиль, и его воору-
женные силы к строгому соблюдению норм и прин-
ципов международного гуманитарного права. Я 
должен твердо заявить, что израильская оккупация, 
в том числе в отношении Газы, несомненно, подра-
зумевает выполнение международно-правовых обя-



S/PV.5824  
 

4 08-21371 
 

зательств, в том числе по четвертой Женевской кон-
венции. 

 Нам понятны опасения Израиля по поводу 
своей безопасности. Мы также принимаем к сведе-
нию настойчивые заявления Израиля о том, что при 
использовании военной силы он не стремится по-
ражать гражданское население, и его утверждения о 
том, что он делает все возможное для того, чтобы 
не допустить гибели мирных граждан. Вместе с тем 
Израиль обязан воздерживаться от непропорцио-
нальных мер, не подвергать опасности гражданских 
лиц, тщательно расследовать инциденты, приводя-
щие к гибели мирных граждан, и обеспечивать над-
лежащий уровень подотчетности. Я также хотел бы 
повторить, что принципиальная позиция неприятия 
Организацией Объединенных Наций внесудебных 
расправ вступает в противоречие с реальностью, 
которая характеризуется частым проведением таких 
операций в густонаселенных гражданских районах. 
Именно поэтому Генеральный секретарь неодно-
кратно призывал Израиль проявлять максимальную 
сдержанность. 

 Контрольно-пропускные пункты на границе с 
Газой по большей части остаются закрытыми после 
их перехода под контроль ХАМАС в июне 2007 го-
да, если не считать ввоз товаров для удовлетворе-
ния минимальных гуманитарных нужд. По сравне-
нию с первой половиной 2007 года, которая отлича-
лась бедственным положением дел, объем ввоза то-
варов на территорию Газы сократился на 77 про-
центов, а экспорт из Газы — на 98 процентов. 
Большинство палестинцев не может выехать с тер-
ритории Газы; исключения делаются для некоторых 
учащихся и гуманитарных работников, а также в 
некоторых — но не во всех — случаях, когда требу-
ется оказание медицинской помощи. 

 Крупные строительные проекты под эгидой 
Организации Объединенных Наций, нацеленные на 
обеспечение рабочими местами и жильем жителей 
Газы, включая некоторых людей, оставшихся без 
крова в результате операций ИДФ, оказываются 
«замороженными» из-за отсутствия строительных 
материалов. Сейчас, когда для Организации Объе-
диненных Наций все более актуальным становится 
обеспечение безопасности, просьбы Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) о разрешении на ввоз даже пулене-

пробиваемого стекла для укрепления ее помещений 
в Газе были отклонены. 

 17 января Израиль принял решение об увели-
чении лимита на ввоз топлива в Газу в порядке ис-
полнения петиции, направленной в Верховный суд 
Израиля. Однако 18 января на фоне усиления ра-
кетных обстрелов Израиль полностью закрыл сек-
тор Газа, запретив ввоз топлива, продовольствия, 
медицинских и гуманитарных товаров. Электро-
станция в Газе, которая снабжает электроэнергией 
город Газа и средние лагеря, была закрыта в вос-
кресенье вечером, в результате чего все районы Га-
зы за исключением Рафаха ежедневно остаются без 
электроснабжения по восемь-двенадцать часов. 
Приблизительно 40 процентов населения не имело 
регулярного доступа к воде. Пятьдесят процентов 
хлебопекарен, по имеющимся сообщениям, были 
закрыты по причине отсутствия электроэнергии и 
дефицита муки и зерна. Больницы снабжались 
электроэнергией с помощью автономных генерато-
ров, причем в двух из них функционировали только 
реанимационные отделения. В результате неис-
правности канализационных сетей 30 миллионов 
литров необработанных канализационных сточных 
вод оказались в Средиземном море. 

 Сегодня палестинские демонстранты, попы-
тавшиеся силой открыть контрольно-пропускной 
пункт в Рафахе, были разогнаны египетскими сила-
ми безопасности, причем имеются сообщения о ра-
неных. 

 Организация Объединенных Наций в лице Ге-
нерального секретаря, Специального координатора 
Организации Объединенных Наций Роберта Серри 
и Генерального комиссара БАПОР Карен Конинг 
Абузейд предпринимает усилия по скорейшему 
прекращению полного закрытия Газы. 

 Сегодня Израиль вновь открыл два контроль-
но-пропускных пункта для ввоза топлива и гумани-
тарных грузов силами международных организа-
ций. Пока неясно, останутся ли эти проходы откры-
тыми. Мы настоятельно призываем Израиль по 
крайней мере разрешить регулярные и бесперебой-
ные поставки топлива и товаров первой необходи-
мости. Сегодня будет поставлено приблизительно 
600 000 литров промышленного топлива с расчетом 
на то, что в течение недели для больниц, грузовых 
автомобилей, операций БАПОР и электростанции 
будет ввезено 2,2 миллиона литров. Электростан-
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ция была вновь пущена в строй сегодня утром в 
11 ч. 30 м. по местному времени. 

 При этом позвольте мне подчеркнуть, что гу-
манитарная ситуация по-прежнему чрезвычайно 
нестабильна. Указанные 2,2 миллиона литров топ-
лива позволят восстановить подачу электроэнергии 
лишь на уровне начала января. В средних районах 
Газы это может означать отключение электроснаб-
жения на восемь-десять часов ежедневно, а в дру-
гих районах сектора — через день. Кроме того, в 
Газу по-прежнему не разрешено ввозить бензин, 
что ведет к массовому закрытию автозаправочных 
станций. Если поставки бензина не будут санкцио-
нированы, то топливный резерв Мировой продо-
вольственной программы (МПП), основной состав-
ляющей которого является бензин, будет исчерпан в 
четверг утром. 

 Поставки коммерческих гуманитарных грузов, 
которые требуются для удовлетворения общих гу-
манитарных потребностей в Газе, до сих пор не 
разрешены. В декабре были удовлетворены лишь 
43,5 процента коммерческих потребностей в основ-
ных продуктах питания. Необходимо обеспечить 
поставки в Газу как коммерческой, так и междуна-
родной гуманитарной помощи. 

 Как отмечал Генеральный секретарь в сентяб-
ре прошлого года, когда израильский кабинет мини-
стров принял решение активизировать свои меры 
по блокаде, Израилю необходимо пересмотреть и 
прекратить свою политику оказания давления на 
гражданское население Газы, на которое возлагает-
ся вина за безответственное поведение боевиков. Я 
хотел бы напомнить, что коллективное наказание 
запрещается международным правом. В этом кон-
тексте я хотел бы, пользуясь случаем, заявить о ре-
шительной поддержке Генеральным секретарем 
плана, с которым выступили президент Палестин-
ской администрации Аббас и премьер-министр 
Файяд и который нацелен на то, чтобы Админист-
рация получила возможность размещения своего 
персонала в районах пересечения границ с Газой, 
особенно в Карни. Скорейшее осуществление этой 
инициативы должно иметь первостепенную важ-
ность в интересах гражданского населения Газы. 

 События последней недели свидетельствуют о 
сохраняющейся возможности срыва процесса Ан-
наполиса вследствие ухудшения ситуации на местах 
и, в частности, сохранения кризисной ситуации в 

Газе. Не прошло и двух недель с тех пор, как сторо-
ны приступили к переговорам по ключевым вопро-
сам и президент Буш посетил регион, чтобы вновь 
заявить о своей приверженности делу оказания сто-
ронам содействия в заключении в 2008 году мирно-
го договора и в выполнении первого этапа осущест-
вления «дорожной карты». Представители «четвер-
ки» и все международное сообщество принимают 
всестороннее участие в этих усилиях в год, который 
обещает быть годом надежд и новых возможностей 
для Израиля и Палестины. Как представляется, раз-
решение кризисной ситуации в Газе и ее сдержива-
ние являются минимальным требованием для того, 
чтобы этот процесс мог увенчаться успехом. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы вновь 
заявить о глубокой приверженности Организации 
Объединенных Наций цели обеспечения благополу-
чия гражданского населения, затронутого конфлик-
том. Деятельность, осуществляемая учреждениями 
Организации Объединенных Наций и неправитель-
ственными организациями в Газе, является одним 
из нескольких факторов, которые разграничивают 
нынешние кризисные условия и еще более серьез-
ное ухудшение ситуации. Специальный координа-
тор Серри и Генеральный комиссар Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ Абузейд посетили Газу на прошлой неделе во 
время пика насилия, а Специальный координатор 
также побывал в израильском городе Сдерот, кото-
рый находился под интенсивным ракетным обстре-
лом. Организация Объединенных Наций будет и 
впредь принимать все возможные меры для обеспе-
чения защиты гражданского населения и оказания 
ему помощи независимо от политических условий. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Пэскоу за его брифинг. 

 Слово имеет Постоянный наблюдатель от Па-
лестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и братскую нам страну Ливий-
скую Арабскую Джамахирию по случаю избрания в 
состав Совета Безопасности и исполнения обязан-
ностей Председателя Совета в этом месяце. Мы 
полностью уверены в Вашей способности обеспе-
чить мудрое и эффективное руководство работой 
Совета. Мы также выражаем Вам признательность 
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за оперативный отклик на просьбу Группы арабских 
государств, Движения неприсоединения и Органи-
зации Исламская конференция о созыве этого чрез-
вычайного заседания. 

 Мы также выражаем признательность Италии 
за квалифицированное руководство работой Совета 
в прошлом месяце. Кроме того, я хотел бы поздра-
вить других недавно избранных членов Совета и 
пожелать им успехов в их коллективном стремлении 
с другими членами Совета выполнить возложенные 
на них важные обязанности. 

 Мы также благодарны заместителю Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам 
г-ну Пэскоу за проведенный сегодня в первой поло-
вине дня исчерпывающий брифинг. 

 Мы находимся на важнейшем переломном 
этапе на Ближнем Востоке. Кризис усиливается, 
подвергая угрозе жизнь и благополучие миллионов 
гражданских лиц и подрывая новые мирные усилия. 
Решения и действия всех соответствующих сторон, 
включая Совет Безопасности, который является га-
рантом мира и безопасности, или помогут нам в 
преодолении этого порога и во вступлении в новую 
эпоху разума, спокойствия и стабильности, требуе-
мых для миростроительства, или ввергнут нас в 
очередной раз в пучину насилия, убийств и разру-
шений, неоднократно в прошлом приносивших 
столько трагедий нашим народам и разрушавших 
наши надежды на мир. 

 К сожалению, несмотря на недавний импульс, 
приданный возрождением мирного процесса и во-
зобновлением двусторонних переговоров по вопро-
сам об окончательном статусе между израильской и 
палестинской сторонами впервые после ужасного 
семилетнего тупика, достигнут незначительный 
прогресс и существенно ухудшилась ситуация. Это 
произошло, главным образом, в результате действий 
Израиля, которые дестабилизируют ситуацию на 
местах и порождают новые серьезные проблемы. 
Вместо того чтобы открыть новую страницу и 
встать на путь мира, Израиль, оккупирующая дер-
жава, продолжает осуществлять свою незаконную 
политику и практику на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
Более того, такая политика и практика никогда не 
прекращались. 

 Палестинцы, которые слишком долго страдают 
в условиях оккупации, являясь людьми, лишенными 

государства, в последние недели подверглись еще 
большим страданиям и лишениям в результате не-
законной и жестокой практики, осуществляемой 
Израилем, оккупирующей державой. В секторе Газа 
сложилась серьезная и тревожная ситуация, по-
скольку Израиль ужесточает меры коллективного 
наказания в отношении палестинского гражданско-
го населения, осуществляет эскалацию своей воен-
ной агрессии и усиливает осаду и блокаду террито-
рий, блокируя въезд в сектор Газа и даже доступ 
для основных продовольственных товаров и других 
важных гуманитарных поставок. 

 Сложившаяся ситуация является абсолютно 
недопустимой, по-человечески невыносимой и не-
приемлемой с нравственной точки зрения. Прово-
димая Израилем политика агрессии чревата гума-
нитарной катастрофой в секторе Газа, усиливает 
чувство страха и напряженность и порождает и 
разжигает порочный и жестокий цикл насилия. К 
сожалению, наши неоднократные призывы к приня-
тию практических мер по противодействию неза-
конной политике и практике Израиля и порождае-
мому ими гуманитарному кризису в секторе Газа 
остаются пустым звуком, а оккупирующая держава 
по-прежнему действует безнаказанно, грубо нару-
шая нормы международного права и все гуманитар-
ные принципы и стандарты. Серьезное нарушение 
Женевской конвенции о защите гражданского насе-
ления во время войны совершается Израилем на 
глазах всего международного сообщества. Созна-
тельное убийство гражданских лиц, бессмысленное 
уничтожение имущества и коллективное наказание 
мирных жителей, находящихся под оккупацией, 
строго запрещаются Женевской конвенцией, и ок-
купирующая держава должна отвечать за подобные 
преступления. 

 Нет никаких аргументов — будь то безопас-
ность или другие причины, — которые могли бы 
оправдать такое бесчеловечное наказание ни в чем 
не повинных мирных жителей, включая детей, жен-
щин, пожилых людей, инвалидов и больных. Более 
того, такие незаконные акты агрессии и меры нака-
зания, осуществляемые оккупирующей державой, 
серьезно подрывают отношения между двумя сто-
ронами, ставя под угрозу мирные усилия и приводя 
к новому циклу насилия, что влечет за собой далеко 
идущие негативные последствия для ситуации на 
местах и для мирных перспектив. 
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 Хотя мы надеялись прибыть в Совет Безопас-
ности, чтобы сообщить о позитивной динамике, 
созданной международными конференциями, кото-
рые состоялись недавно в Аннаполисе и в Париже, 
и недавним визитом президента Соединенных Шта-
тов, а также доложить Совету о прогрессе, достиг-
нутом в ходе двусторонних переговоров, события на 
местах не дают нам сделать это, поскольку, к сожа-
лению, они препятствуют обеспечению любого 
ощутимого прогресса и стремительно сводят на нет 
динамику, созданную на международном уровне и в 
отношениях между двумя сторонами, в направле-
нии достижения мирного, всеобъемлющего и проч-
ного урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. 

 Продолжающаяся блокада палестинского гра-
жданского населения в секторе Газа и совершенные 
израильскими оккупационными силами на прошлой 
неделе жестокие военные нападения на палестин-
ское гражданское население в секторе Газа, по-
влекшие за собой многочисленные жертвы и разру-
шения, наглядно демонстрируют непреклонность и 
беспощадность израильского наступления на права 
человека палестинцев, которое продолжает раскру-
чивать спираль насилия. Одновременно оккупи-
рующая держава не прекращает добиваться своих 
экспансионистских целей путем проведения неза-
конной кампании поселенческой колонизации окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. Это крайне отрицательно 
сказывается как на положении на местах, так и на 
самом мирном процессе. 

 Как мы узнали из брифинга г-на Пэскоу, за по-
следнее время израильские оккупационные силы 
совершили бесчисленное количество военных напа-
дений на сектор Газа — как на суше, так и с возду-
ха. В результате этих налетов, а также внесудебных 
казней, убиты десятки палестинских граждан и на-
несен огромный урон гражданским объектам, ин-
фраструктуре и сельскохозяйственным угодьям. За 
период, прошедший после ноябрьской конференции 
в Аннаполисе, оккупирующей державой убито бо-
лее 160 палестинцев, в том числе по меньшей мере 
12 детей и девять женщин, причем большинство из 
них были убиты или ранены именно в Газе. 

 Оккупирующая держава продолжает высту-
пать с угрозами и вызывать все больше жертв и 
разрушений по мере того, как министр обороны и 
другие израильские официальные лица постоянно 

объявляют о своих намерениях развернуть крупно-
масштабное военное наступление на сектор Газа. 
Помимо этого, израильские оккупационные силы 
продолжают совершать военные рейды и ежедневно 
проводить кампании арестов и на Западном берегу. 
Жертвой мощных ударов в ходе ожесточенных во-
енных операций является в последние недели город 
Наблус; эти операции в значительной мере подор-
вали усилия Палестинской администрации по со-
действию обеспечению там правопорядка и безо-
пасности. 

 Направляемый такими смертоносными и раз-
рушительными действиями сигнал играет на руку 
тем, кто стремится бросить тень на мирный про-
цесс. Это сигнал, во всю мощь раскручивающий 
спираль насилия и экстремизма, — сигнал, кото-
рый, если его не заглушить, полностью подорвет, 
как это было прежде, и без того непрочный мирный 
процесс. Международное сообщество должно при-
звать Израиль безотлагательно положить конец 
всем незаконным акциям агрессии и террора в от-
ношении палестинского народа. Он должен нести 
ответственность за свои действия согласно между-
народному праву, в том числе положениям четвер-
той Женевской конвенции. 

 Кроме того, как уже говорилось ранее, в рам-
ках своей политики и практики коллективного нака-
зания палестинского народа Израиль упорствует в 
сохранении удушающей блокады сектора Газа, усу-
губляя гуманитарные страдания и отчаяние людей. 
После объявления сектора Газа в сентябре 2007 го-
да «вражеским образованием» оккупирующая дер-
жава установила постоянную блокаду на всех по-
граничных контрольно-пропускных пунктах, пре-
пятствуя доступу и передвижению людей и товаров, 
в том числе поставкам предметов гуманитарного 
назначения, продовольствия, медикаментов и 
строительных материалов. За этим последовали ог-
раничения на поставки горючего. Оккупирующая 
держава ужесточила блокаду этой территории, на-
глухо закрыв 18 января 2008 года все пограничные 
контрольно-пропускные пункты и преградив тем 
самым путь поставкам населению даже продоволь-
ствия. Одновременно она продолжала сокращать 
поставки в сектор Газа горючего, полностью пре-
кратив его поставки на главную электростанцию в 
воскресенье, 20 января 2008 года, в результате чего 
она была полностью остановлена. Такая бесчело-
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вечная и незаконная блокада жестоко сказывается 
на условиях жизни людей в секторе Газа. 

 Такие противоправные меры коллективного 
наказания чреваты обострением гуманитарного 
кризиса и ускоренным ухудшением обстановки на 
местах во всех ее аспектах. Прекращение поставок 
горючего отрицательно сказалось на снабжении 
гражданского населения электроэнергией, в резуль-
тате чего большинство населения сектора Газа со 
вчерашнего дня живет в темноте, не имея в своих 
домах ни электричества, ни отопления, и все это в 
дополнение к тому, что в результате нехватки горю-
чего в секторе Газа почти полностью замерло дви-
жение транспорта. Официальные представители 
системы здравоохранения докладывают о том, что 
горючее заканчивается и для автономных больнич-
ных генераторов, создавая угрозу для жизни боль-
ных пациентов — и молодых, и старых, — и что та-
кие ограничения поставок горючего неизбежно бу-
дут и впредь препятствовать нормальному функ-
ционированию канализации и водоснабжения с по-
следующими негативными последствиями для со-
стояния здоровья мирных граждан. 

 Если бы не международная гуманитарная по-
мощь, оказываемая в том числе и учреждениями 
Организации Объединенных Наций, в секторе Газа 
уже давно наступил бы полный социально-
экономический крах и развал системы здравоохра-
нения. Однако и эта помощь теперь тоже оказалась 
под угрозой, ибо учреждения Организации Объеди-
ненных Наций на местах предупреждают о том, что 
при сохранении блокады через несколько дней при-
дется прервать поставки жизненно необходимой 
продовольственной помощи более чем миллиону 
беженцев и другим людям в Газе, выживание кото-
рых зависит от поставок такой помощи. 

 Исправлением катастрофической ситуации в 
Газе надлежит заниматься согласно международно-
му гуманитарному праву и праву в области прав че-
ловека, и в стремлении к установлению мира игно-
рировать ее нельзя. Как палестинское гражданское 
население сектора Газа может верить в мирный 
процесс и доверять международному сообществу, 
которое мириться с его постоянным удушением, 
изоляцией и страданиями под игом израильской ок-
купации? В таких условиях палестинцы в Газе даже 
выживают с трудом: большинство населения теперь 
не имеет работы, обнищало, недоедает и утратило 
всякую надежду. Израиль, оккупирующую державу, 

надлежит призвать к безотлагательному прекраще-
нию таких противозаконных карательных мер и к 
выполнению всех его международно-правовых обя-
зательств. Это является как гуманитарным импера-
тивом, так и императивом мира. 

 Международному сообществу, включая Совет 
Безопасности, нельзя хранить молчание перед ли-
цом столь опасного ухудшения ситуации на оккупи-
рованной палестинской территории, особенно в 
секторе Газа. Мы призываем членов международно-
го сообщества выполнять свои обязанности во всех 
отношениях и срочно вмешаться, с тем чтобы пре-
сечь это коллективное наказание палестинского на-
рода, смягчить гуманитарный кризис, остановить 
ухудшение обстановки в плане безопасности и спа-
сти хрупкий мирный процесс, который несомненно 
рухнет под тяжестью такой постоянной незаконной 
израильской политики и практики. 

 В этот кризисный период палестинский народ 
и его руководство обращают свои взоры на между-
народное сообщество, ожидая, что оно безотлага-
тельно примет необходимые меры к прекращению 
страданий ни в чем не повинного гражданского на-
селения сектора Газа, с тем чтобы в этот час отчая-
ния вселить в него надежду и укрепить в нем зату-
хающую веру в верховенство международного пра-
ва, чтобы в конечном итоге создать условия для 
торжества справедливости и мира. 

 Международное сообщество должно защищать 
международное право и выполнять свои обязатель-
ства, в том числе за счет обеспечения соблюдения 
международного права. Оно должно потребовать от 
Израиля, оккупирующей державы, немедленно пре-
кратить свою военную агрессию, коллективные на-
казания палестинского народа и все другие наруше-
ния международного права на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим. 

 Сегодня мы призываем Совет Безопасности 
срочно принять конкретные практические меры, ко-
торые положили бы конец кризисной ситуации в 
секторе Газа. Израиль необходимо призвать и заста-
вить снять осаду, открыть переходы на границе с 
Газой, предоставить возможность для перемещения 
лиц и товаров и обеспечить немедленный доступ к 
продовольствию и медицинским товарам, и возоб-
новить доставку топлива для удовлетворения гума-
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нитарных потребностей гражданского населения и 
восстановления основ жизнедеятельности в Газе. 

 В этой связи я хотел бы обратить внимание на 
желание и готовность Палестинской администрации 
обеспечивать функционирование всех КПП в Газе с 
палестинской стороны. Комплексный план был 
представлен израильской стороне через Представи-
теля «четверки» г-на Тони Блэра, и «четверка» зая-
вила о своей поддержке этого плана. Сегодня 
г-н Пэскоу объявил о поддержке Организацией 
Объединенных Наций этого плана, который перво-
начально был выдвинут премьер-министром Пале-
стинской администрации г-ном Салямом Файядом. 
Необходимо решительно призвать Израиль отреа-
гировать на эту практическую инициативу в целях 
уменьшения страданий палестинского гражданского 
населения.  

 Мы переживаем критический период, что тре-
бует от нас принятия немедленных мер по защите 
мирного процесса, пока его еще можно спасти. Ме-
ждународное сообщество, и особенно Совет Безо-
пасности, должны выполнить свой долг, если мы 
хотим, чтобы мир и безопасность в нашем регионе 
были чем-то большим, чем просто слова. Поэтому 
мы вновь призываем Совет немедленно принять 
меры для урегулирования кризиса на оккупирован-
ной палестинской территории, особенно в секторе 
Газа. Мы также настоятельно призываем Совет 
продолжать работу, в том числе через посредство 
«четверки», по эффективной защите международно-
го права и осуществлению своих соответствующих 
резолюций, включая резолюции 242 (1967) и 338 
(1973). 

 Пришло время для того, чтобы все заинтере-
сованные стороны предпринимали конкретные дей-
ствия в общем стремлении к достижению справед-
ливого, прочного и всеобъемлющего мира на путях 
прекращения израильской оккупации палестинских 
и арабских земель, оккупированных Израилем в 
1967 году; создания независимого Государства Па-
лестина со столицей Восточный Иерусалим; и дос-
тижения справедливого решения вопроса о пале-
стинских беженцах на основе резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи. Мы не должны упустить 
эту историческую возможность, ибо альтернативы и 
их последствия были бы ужасны. Мы не должны 
позволить конфликту, отчаянию и несправедливо-
сти одержать верх над миром, надеждой и справед-
ливостью.  

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
представителю Израиля. 

 Г-н Кохен (Израиль) (говорит по-английски): 
Сегодняшняя ситуация в регионе возникла не за 
один день. Она является следствием многих выбо-
ров — притом всегда неверных, — сделанных пале-
стинцами, которые предпочли терроризм и насилие 
миру и переговорам с Израилем. 

 Израиль же демонстрировал, что он понимает 
последствия правильного выбора. Более двух лет 
назад Израиль сделал выбор и ушел из сектора Га-
за, сорвав семьи с насиженных мест и выведя отту-
да все свои войска, для того чтобы открыть новый 
горизонт для мира в этом регионе. Мы сделали вы-
бор в пользу размежевания, несмотря на все труд-
ности и несмотря на то, что «дорожная карта» не 
требовала этого на том этапе.  

 С тех пор в секторе Газа правит ХАМАС: сна-
чала политически, а теперь и физически, используя 
этот район как свою персональную базу для ракет-
ных обстрелов Израиля. Палестинцы в Газе не за-
хотели включаться в процесс диалога и примирения 
с Израилем для реализации идеи о существовании 
двух государств. Вместо этого они выбрали 
ХАМАС, который использует терроризм и насилие 
для реализации своей идеи уничтожения Израиля. 

 С 2000 года более 7000 ракет и мин было вы-
пущено террористами по Израилю из сектора Газа. 
Только за прошлый год их количество составило 
более двух тысяч. И с тех пор как ХАМАС насиль-
ственно захватил власть в Газе в июне 2007 года, 
частотность ракетных обстрелов выросла на 
150 процентов — более чем до 250 ракет и мин в 
месяц. Это значит, что в среднем каждые три часа 
по Израилю выпускается по ракете. Большинство из 
этих ракет падает на южный город Сдерот. Нор-
мальная жизнь в Сдероте осталась в прошлом. Не 
проходит и дня, чтобы не раздался сигнал тревоги, 
извещающий о высшей степени опасности; это зна-
чит, что у детей на игровых площадках и в школах, 
а у их родителей дома и на работе есть менее 15 се-
кунд, для того чтобы скрыться в ближайшем убе-
жище, пока не прилетела следующая ракета, спо-
собная разрушить их жизнь.  

 Лиора Фима, одна из матерей Сдерота и ди-
ректор местной начальной школы, на личном опыте 
знает, насколько травмирующими являются послед-
ствия этих ракетных обстрелов для молодежи Сде-
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рота, где до 94 процентов детей страдают от син-
дрома посттравматического стресса, включая про-
блемы со сном, концентрацией внимания и даже 
энурезом. Прислушайтесь к ее словам: «Для детей 
Сдерота красный цвет — это не цвет роз; это цвет 
крови и пламени». 

 Почему же Совет Безопасности не обеспокоен 
безопасностью детей, женщин и стариков Израиля, 
которые живут в южном городе Сдероте? Почему 
Совет хранит молчание, пока те изо дня в день жи-
вут в страхе и панике? Теперь, когда ХАМАС кон-
тролирует сектор Газа и ракетные установки, на-
правленные на Сдерот, у Израиля не остается выбо-
ра. Израиль должен и будет защищать свое граж-
данское население от этих ракетных обстрелов. 
Долг всех государств — обеспечивать право на 
жизнь и безопасность своего населения, и особенно 
защищать его от злонамеренных актов насилия и 
терроризма, имеющих одну лишь цель: калечить, 
терроризировать и убивать ни в чем не повинных 
людей. 

 Я хочу спросить каждого из членов Совета: 
что бы вы делали, если бы Лондон, Москва, Париж 
или Триполи подвергались нападениям и обстре-
лам? Неужели вы сидели бы сложа руки и ничего не 
делали? Я уверен, что ни один член Совета — да и 
ни одна страна в мире — не стал бы молчать. И Из-
раиль не исключение. Он будет действовать в соот-
ветствии со своим неотъемлемым правом по ста-
тье 51 Устава Организации Объединенных Наций 
защищать и оберегать свое население. Это прямой 
долг и право всех государств. 

 Поэтому нас глубоко тревожит то, что некото-
рые несправедливо уравнивают палестинский тер-
роризм с действиями Израиля, предпринимаемыми 
в порядке самозащиты. Необходимо четко разгра-
ничивать палестинский терроризм и израильскую 
оборону, и не только с точки зрения практики и так-
тики, но и с точки зрения их нравственности и за-
конности. 

 Палестинские террористы избирают израиль-
ских гражданских лиц своими непосредственными 
мишенями и даже используют свое собственное 
гражданское население в качестве живого щита. 
Ежедневное насилие на улицах Газы, где нападения 
на гражданское население стали обыденностью, — 
это еще одно подтверждение жестокости ХАМАС 
по отношении к своему собственному народу. Тер-

рористы изготавливают, транспортируют, а зетам 
запускают ракеты и минометные снаряды из густо-
населенных жилых палестинских районов. Откры-
вая огонь по пограничным переходам, они цинично 
провоцируют их закрытие, что препятствует дос-
тавке гуманитарной и иной помощи. Недавно мы 
стали свидетелями очередного циничного деяния, 
совершенного террористами в ущерб собственному 
народу, когда они пытались использовать гумани-
тарные конвои для контрабанды взрывчатки и ком-
понентов оружия на территорию Газы. 

 Израиль принял решение продолжить оказы-
вать гуманитарную поддержку палестинцам в Газе 
даже несмотря на то, что ХАМАС пытается вос-
пользоваться ею в своих целях. ХАМАС использует 
топливо, предназначенное для бытовых генерато-
ров, в собственных террористических целях, в том 
числе для производства ракет «Кассам». Невзирая 
на это, Израиль не препятствует поставкам в Газу 
электричества, топлива и медикаментов, а также 
тесно взаимодействует с гуманитарными организа-
циями и соответствующими учреждениями на мес-
тах в интересах удовлетворения имеющихся нужд. 
За период с июня 2007 года правительство нашей 
страны позволило въехать на территорию Израиля 
более чем 9000 палестинцев, нуждающимся в лече-
нии. При этом ХАМАС за это же время запустил с 
территории сектора Газа в сторону Израиля более 
1700 ракет и минометных снарядов. И когда Сдерот 
и другие города на юге Израиля в очередной раз 
подвергаются ракетному обстрелу, мы должны пом-
нить о том, что Гилад Шалит все еще удерживается 
террористами в секторе Газа. Со времени его похи-
щения прошло больше двадцати месяцев, а о его 
местонахождении и состоянии до сих пор ничего не 
известно. 

 Судьба Газы находится в руках ХАМАС. Если 
терроризму будет положен конец, то жизнь в Газе 
тоже изменится. Палестинцам нужно понять, что 
терроризм не принесет им ничего хорошего. 
ХАМАС не является воплощением палестинского 
национального видения. ХАМАС представляет со-
бой прямую противоположность идеи о двух госу-
дарствах, сосуществующих бок о бок друг с другом 
в обстановке мира и безопасности. Это движение 
отрицает право Израиля на существование. Выбор в 
пользу терроризма безнадежен, как безнадежен и 
выбор в пользу руководства ХАМАС. Абу Мазен 
сам заявил в пятницу, что ХАМАС «уничтожил и 
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пытается уничтожить наши мечты, наше будущее и 
национальные чаяния». 

 С моральной точки зрения не может быть ни-
какого сравнения между теми целями, к которым 
стремится Израиль, и целями, которые ставит перед 
собой ХАМАС. Израиль не только не забывает о 
гуманитарном положении в секторе Газа, но, как 
соседи, мы заинтересованы в благополучии прожи-
вающего рядом с нами населения, с которым мы хо-
тим работать сообща над реализацией планов по 
обеспечению сосуществования двух государств. 

 Международное сообщество должно дать ясно 
понять, что действия ХАМАС неприемлемы, а даль-
нейшая поддержка этого движения приведет лишь к 
новым страданиям как для израильтян, так и для 
палестинцев. Международное сообщество должно 
дать понять тем государствам, которые иницииро-
вали эти прения, что они заблуждаются, если дума-
ют, что одностороннее осуждение Израиля позволит 
добиться перемен, что безопасностью Израиля 
можно пожертвовать. Первый и главный шаг на пу-
ти к обеспечению благополучия всех израильтян и 
палестинцев — это ликвидация терроризма и пре-
кращение насилия. 

 Международное сообщество должно дать од-
нозначно понять, что Совет отвергает путь непри-
ятия, насилия и терроризма. Те, кто стремится со-
рвать двусторонний процесс и использовать наси-
лие для достижения собственных целей, не должны 
рассчитывать на поддержку международного сооб-
щества. 

 Борьба за мир начинается с человека и его 
чаяний. У доктора Адрианы Кац, проживающей в 
Сдероте, недавно спросили, что сделало бы ее 
жизнь легче. Ее ответ — важное напоминание для 
всех нас о том, что надо делать. Она сказала: «Нам 
нужна любая помощь. Но самое главное — это ус-
тановление прочного мира». 

 Давайте помнить об этих словах и надеяться, 
что выбор будет сделан правильный. 

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, позвольте мне поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря г-на Пэскоу за 
его подробный брифинг, который позволил нам по-
лучить четкую, хотя и чрезвычайно тревожную кар-
тину происходящего на местах. Италия полностью 
присоединятся к заявлению, с которым чуть позд-

нее выступит представитель страны-председателя 
Европейского союза. Однако позвольте мне доба-
вить несколько слов относительно событий, кото-
рые произошли в последние дни. 

 Нас глубоко беспокоит то тяжелое положение, 
в котором оказались полтора миллиона жителей Га-
зы в результате закрытия контрольно-пропускных 
пунктов, а также принятого Израилем решения о 
значительном сокращении поставок топлива в Газу, 
что грозит полной остановкой работы электростан-
ции со всеми вытекающими из этого последствия-
ми, которые мы только можем себе представить. В 
результате этой блокады пострадали все жители 
сектора Газа без исключения. Нас чрезвычайно 
волнуют последние события, которые ставят под 
угрозу срыва регулярные поставки гуманитарной 
помощи. 

 Нас также шокировало недавнее заявление Ге-
нерального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) о том, что через два дня у БАПОР закон-
чатся собственные запасы топлива. Несмотря на 
достаточные запасы продовольствия в Газе, Агент-
ство не сможет продолжить оказывать прямую по-
мощь 860 000 жителей Газы, которым оно оказыва-
ет содействие. 

 Мы осуждаем непрекращающиеся ракетные 
удары по территории Израиля, которые ставят под 
угрозу жизни мирных граждан. При этом мы пола-
гаем, что происходящее в Газе дает основания для 
серьезной обеспокоенности. В связи с этим мы при-
зываем все стороны прекратить военные операции в 
Газе, с тем чтобы позволить оказать всю возмож-
ную гуманитарную помощь ее населению. 

 Все стороны должны действовать в духе дос-
тигнутых в Аннаполисе договоренностей и воссоз-
дать условия, которые устранят препятствия на пу-
ти мирного процесса. В связи с этим мы с некото-
рым облегчением восприняли слова заместителя 
Генерального секретаря г-на Пэскоу о значительном 
сокращении масштабов насилия, а также о возмож-
ности смягчения блокады со стороны израильских 
властей, что позволит обеспечить более адекватные 
поставки топлива в Газу. 

 Мы искренне надеемся на то, что данная пози-
тивная тенденция сохранится надолго и позволит 
окончательно разорвать опасный круг насилия по-
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следних нескольких дней и возродить тот дух, в ко-
тором прошли переговоры в Аннаполисе в ноябре. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего, позвольте мне по-
благодарить г-на Пэскоу за его брифинг о положе-
нии в Газе. 

 Актуальность нынешнего чрезвычайного засе-
дания объясняется той особенно напряженной и 
тревожной обстановкой, которая, как нам известно, 
сложилась в Газе в результате возобновления бое-
вых действий между израильтянами и палестинца-
ми и еще более усугубилась после введения Израи-
лем драконовских принудительных мер в отноше-
нии жителей Газы. 

 Сегодня нам не пристало упражняться в крас-
норечии — вместо этого, проведя тщательный ана-
лиз ситуации, мы должны решить, что Совет и ме-
ждународное сообщество могут сделать для того, 
чтобы положить конец блокаде Газы. Эта блокада 
неприемлема, так как ее заложниками становится 
все население, которое вынуждено претерпевать 
всевозможные лишения. 

 На данном этапе мы не занимаемся выяснени-
ем причин нынешнего кризиса — кто прав и кто 
виноват, — хотя ясно, что репрессии Израиля стали 
ответной мерой на ракетные обстрелы еврейского 
государства из сектора Газа, которые мы осуждаем. 
Давайте рассматривать только факты, которые мо-
гут привести к крупномасштабной человеческой 
трагедии. Продолжающиеся пятый день столкнове-
ния по-прежнему несут с собой разрушения и сеют 
страх и беспокойство среди палестинцев. Самая 
важная проблема сегодня — это судьба гражданско-
го населения, ставшего жертвой войны, в которой 
оно не является главным участником. Именно по-
этому в таких условиях следует применять нормы 
международного гуманитарного права — в данном 
случае четвертой Женевской конвенции. 

 В секторе Газа сложилась весьма серьезная 
гуманитарная ситуация: речь идет о выживании 
миллиона с лишним человек, в особенности безза-
щитных женщин, детей, пожилых людей и инвали-
дов. Лишая этих людей электричества, проточной 
воды, медицинских и других жизненно важных ус-
луг, Израиль тем самым нарушает нормы междуна-
родного права, гласящего, что во время конфликта 
права гражданских лиц подлежат защите и полному 
соблюдению. К сожалению, в данном случае этого 

не происходит. У нашей делегации особую обеспо-
коенность вызывает тот факт, что блокада препятст-
вует усилиям гуманитарных организаций, деятель-
ность которых на местах имеет в данный момент 
решающее значение.  

 Учитывая только что сказанное, а также стра-
дания жителей сектора Газа, Буркина-Фасо не мо-
жет оставаться равнодушной. Мы настоятельно 
призываем Израиль немедленно положить конец 
блокаде и, в частности, полностью открыть кон-
трольно-пропускные пункты в сектор Газа, чтобы 
международная гуманитарная помощь поступала к 
палестинскому населению, и облегчить поставки 
топлива, необходимого для возобновления работы 
электростанции. За этими мерами должно последо-
вать полное возобновление поставок товаров для 
населения, равно как для больниц и других учреж-
дений. Мы также призываем палестинскую сторону 
к неукоснительному соблюдению перемирия. 

 Мы считаем, что это единственно возможные 
условия, при которых израильтяне и палестинцы 
смогут спокойно и с чувством надежды продолжить 
двусторонние переговоры, начатые в декабре 
2007 года в рамках заключенных в Аннаполисе со-
глашений относительно создания двух госу-
дарств — Государства Израиль и Государства Пале-
стина, — живущих по соседству в обстановке мира 
и безопасности. Наша делегация призывает обе 
стороны проявлять сдержанность и отдавать пред-
почтение диалогу перед военным решением. Воз-
вращаясь к вопросу, в целях обсуждения которого 
мы сегодня собрались, мы, в первую очередь, хоте-
ли бы настоятельно призвать Израиль предотвра-
тить угрозу возникновения в секторе Газа гумани-
тарной катастрофы, последствия которой были бы 
непредсказуемыми.  

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего, я хотел бы 
выразить нашу признательность заместителю Гене-
рального секретаря г-ну Пэскоу за весьма четкий 
брифинг. Ситуация в секторе Газа вызывала расту-
щую обеспокоенность уже на протяжении многих 
месяцев, а последняя эскалация носит особенно 
серьезный характер. Мы разделяем негодование и 
гнев Израиля в связи с непрекращающимися ракет-
ными и минометными обстрелами гражданских 
лиц, о которых рассказал сегодня представитель 
Израиля.  
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 Израиль имеет право на самооборону в случае 
таких нападений. Однако недопустимо, чтобы он 
отвечал на них действиями, ставящими себе целью 
причинить страдания гражданскому населению сек-
тора Газа. Правительство Великобритании не может 
попустительствовать принимаемым Израилем ме-
рам по закрытию контрольно-пропускных пунктов. 
Мы учли вчерашнее заявление министра обороны 
Израиля относительно немедленного возобновления 
поставок топлива, электроснабжения и гуманитар-
ной помощи в сектор Газа. Мы можем это только 
приветствовать. Однако настоятельно необходимо 
предпринять дополнительные шаги по предотвра-
щению дальнейшего серьезного ухудшения гумани-
тарной ситуации в секторе Газа. Мы призываем Из-
раиль сотрудничать со всеми заинтересованными 
сторонами с целью открытия контрольно-пропуск-
ных пунктов и позволить поставки основных гума-
нитарных товаров и торговлю гражданскими това-
рами.  

 Мирный процесс уже начат. Недавняя конфе-
ренция в Аннаполисе дала нам основание надеяться 
на то, что конец конфликта близок, и мы поддержи-
ваем цель по достижению соглашения в 2008 году. 
Вселяет надежду и продолжение двусторонних 
встреч между израильтянами и палестинцами. Од-
нако политический процесс осуществляется отнюдь 
не в изолированном пространстве. Существует 
весьма реальная угроза того, что ухудшение поло-
жения в области безопасности и гуманитарной си-
туации может подорвать прогресс, достигнутый на 
политическом уровне. 

 Совет Безопасности должен выполнять свои 
обязанности и продолжать убеждать стороны в не-
обходимости положить конец циклу насилия. Ра-
кетные обстрелы Израиля палестинскими боевика-
ми из сектора Газа недопустимы. Многочисленные 
жертвы среди палестинского гражданского населе-
ния, ставшие результатом военных действий Израи-
ля, недопустимы. Страдают люди по обе стороны. 
У Израиля имеются основания для обеспокоенно-
сти в отношении его законных интересов в плане 
безопасности, однако прекращение поставок не яв-
ляется решением этих проблем. В равной мере, ми-
нометные и ракетные обстрелы ни в чем не укреп-
ляют позицию палестинцев. Действия обеих сторон 
идут в разрез с заявленными целями лидеров этих 
сторон. Ракетные обстрелы и прекращение поста-
вок топлива не принесут справедливости палестин-

цам и не приведут к укреплению безопасности Из-
раиля.  

 Палестинцы должны учитывать интересы 
безопасности Израиля, а израильтяне должны пред-
принять шаги по радикальному улучшению сло-
жившейся сегодня гуманитарной ситуации. Наше 
правительство оказывает значительную гуманитар-
ную и финансовую помощь, и мы намерены делать 
это и впредь. Однако ясно, что только финансовыми 
средствами не обойтись. Для продвижения вперед 
необходимо твердое руководство на политическом 
уровне, и мы надеемся, что премьер-министр Оль-
мерт и президент Аббас смогут обеспечить такое 
руководство. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, наша делегация 
хотела бы выразить Вам признательность за созыв 
этого чрезвычайного заседания Совета Безопасно-
сти по положению на Ближнем Востоке, включая 
вопрос о Палестине, в ответ на письмо Временного 
поверенного в делах Постоянного представительст-
ва Саудовской Аравии при Организации Объеди-
ненных Наций от 21 января 2008 года на имя Пред-
седателю Совета Безопасности (S/2008/31). 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступит сегодня Постоянный предста-
витель Кубы от имени Движения неприсоединения. 
Мы также хотели бы выразить признательность За-
местителю Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-ну Линну Пэскоу за его брифинг 
Совету. 

 Мы не можем продолжать игнорировать си-
туацию, сложившуюся в оккупированной Палести-
не и, в особенности, в секторе Газа. Совет Безопас-
ности, в частности, больше не может хранить мол-
чание в надежде, что с ходом времени ситуация из-
менится сама собой. То улучшение ситуации, о ко-
тором недавно сообщалось, а именно возобновле-
ние поставок топлива в сектор Газа, как представ-
ляется, ничем не гарантировано, и может прекра-
титься в любой момент, что повлечет за собой до-
полнительные страдания для жителей сектора Газа. 

 Ухудшение гуманитарных условий в секторе 
Газа, 1,5 миллиона жителей которого живут без во-
ды, электричества и не имеют элементарной кана-
лизации, вызывает осуждение всего международно-
го сообщества. Европейский союз охарактеризовал 
эту ситуацию как «коллективное наказание» 



S/PV.5824  
 

14 08-21371 
 

1,5 миллиона жителей сектора Газа. Представитель 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) г-н Кристофер Ган-
несс предупредил, что распределение продовольст-
вия среди 860 000 палестинцев может быть пре-
кращено. Представитель Международного комитета 
Красного Креста заявил, что запасы топлива и ме-
дикаментов в больницах весьма ограничены, их 
может хватить лишь на несколько дней. Организа-
ция «Международная амнистия» заявила, что  

  «Эти действия, как представляется, рас-
считаны на то, чтобы еще больше усугубить и 
без того весьма сложную гуманитарную си-
туацию, от которой страдают, прежде всего, 
самые уязвимые слои населения — больные и 
пожилые люди, женщины и дети — а не агрес-
сивные элементы, осуществляющие нападения 
на Израиль. Ракетные обстрелы должны пре-
кратиться — и немедленно, — однако населе-
ние сектора Газа не должно подвергаться угро-
зе ради достижения этой цели».  

 Моя делегация считает, что Совет Безопасно-
сти должен призвать Израиль отменить блокаду Га-
зы на постоянной основе, в том числе обеспечить 
возобновление поставок электроэнергии. Пункты 
пересечения границы должны оставаться открыты-
ми, с тем чтобы в сектор можно было беспрепятст-
венно доставлять гуманитарные грузы. Для этого 
Совет должен безотлагательно принять представ-
ленный на наше рассмотрение проект заявления 
Председателя и направить тем самым населению 
Газы — по сути, населению всего Ближнего Восто-
ка — сигнал о том, что международное сообщество 
помнит о нем и не бросило его на произвол судьбы. 

 В ходе своего недавнего визита на Ближний 
Восток президент Соединенных Штатов призвал 
«положить конец израильской оккупации [Западно-
го берега и Газы], которая началась в 1967 году». 
Моя делегация хотела бы подтвердить, что стрем-
ление к миру должно означать, что ни одна из сто-
рон не будет предпринимать шаги по созданию реа-
лий, способных сорвать возможное принятие мер 
укрепления доверия. Любой процесс, направленный 
на поиски путей мирного урегулирования, должен 
также подкрепляться параллельным прогрессом на 
местах. Продолжение оккупации подрывает автори-
тет мирного процесса. 

 Именно по этой причине Южная Африка все-
гда осуждала и осуждает нападения на мирных 
граждан независимо от того, идет ли речь о пале-
стинцах или израильтянах. Мы обращаемся к соот-
ветствующим группам в Израиле и Палестине с 
призывом прекратить нападения на гражданских 
лиц. Обстрел территории Израиля самодельными 
ракетами «Кассам» неприемлем. Хотим еще раз 
указать на то, что непропорциональное применение 
силы израильской армией, включая использование 
мер коллективного наказания в отношении пале-
стинского народа в целом, также неприемлемо и не 
может бы оправдано соображениями самообороны.  

 Поэтому моя делегация полностью разделяет 
мнение Постоянного наблюдателя от Палестины 
посла Рияда Мансура, изложенное в его письме 
Председателю Совета Безопасности от 15 января 
2008 года, в котором сказано:  

 «Такие противоправные акты агрессии со сто-
роны оккупирующей державы отравляют ат-
мосферу и неизбежно подрывают мирные уси-
лия, а также ведут к разжиганию опасного 
цикла насилия, которое на протяжении столь 
длительного времени затрагивало наши наро-
ды». (S/2008/23) 

 Международное сообщество обязано оказы-
вать сторонам помощь и содействие в целях дости-
жения урегулирования, а также для обеспечения то-
го, чтобы прогресс в политической сфере сопрово-
ждался изменениями к лучшему в жизни палестин-
цев и израильтян. В этой связи мы высоко оценива-
ем предыдущие усилия, предпринимавшиеся на ре-
гиональном и международном уровнях в целях про-
движения вперед мирного процесса, включая Араб-
скую мирную инициативу и Аннаполийский про-
цесс. Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности, в частности, должны быть привер-
жены оказанию помощи соответствующим сторо-
нам в их поисках прочного мира. 

 Два года спустя после вывода Израилем своих 
сил из сектора Газа территория Газы остается фак-
тически под оккупацией Израиля. Израиль контро-
лирует границы Газы, ее воздушное пространство и 
территориальные воды. В силу продолжения этой 
незаконной оккупации Израиль по-прежнему связан 
положениями четвертой Женевской конвенции. По-
этому мы призываем Совет Безопасности направить 
на основе представленного нам проекта заявления 
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Председателя четкий сигнал о том, что коллектив-
ное наказание населения Газы не может продол-
жаться, поскольку использование таких мер угро-
жает мирному процессу, который должен привести 
к созданию палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме, сосуществующего бок о 
бок с Государством Израиль.  

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы 
признательны заместителю Генерального секретаря 
г-ну Пэскоу за брифинг, представивший тяжелую 
картину острого гуманитарного кризиса в секторе 
Газа. Предпринятые израильской стороной опреде-
ленные меры по обеспечению доступа в Газу топ-
лива для электростанции явно недостаточны. Нуж-
но сделать гораздо больше, чтобы избежать под-
линной гуманитарной катастрофы. 

 Особо выделяем наше категорическое осужде-
ние всех террористических проявлений, включая 
ракетный обстрел израильских городов. Эти ракеты 
бьют не только по их мирному населению, но и по 
надеждам палестинцев на скорое, справедливое 
урегулирование. Однако ответные меры израиль-
ской стороны не должны приводить к гибели и 
страданиям гражданского палестинского населения. 

 Россия последовательно выступает за снятие 
блокады с сектора Газа, выправление там гумани-
тарной ситуации. В Москве исходят из того, что па-
лестинское население не должно превращаться в 
заложника опасной напряженности внутри и вокруг 
ПНА. Долг международного сообщества — помочь 
палестинцам пережить нынешний сложный период, 
не допустить обвала социально-экономической си-
туации и гуманитарной катастрофы, содействовать 
становлению институтов палестинской государст-
венности, восстановлению межпалестинского со-
гласия, создавая тем самым благоприятные условия 
для продвижения палестино-израильского полити-
ческого урегулирования.  

 Направляемая нами для палестинского населе-
ния помощь — вклад России в предпринимаемые с 
этой целью коллективные усилия. В августе 
2007 года из России в Амман была доставлена 
крупная партия гуманитарной помощи населению 
Газы. В октябре 2007 года после длительных пере-
говоров с Израилем продовольствие и медикаменты 
поступили на Западный берег реки Иордан для пе-
редачи конечному адресату — жителям сектора Га-
за. Планируем осуществить дополнительную по-

ставку партии гуманитарной помощи в первой по-
ловине 2008 года. 

 Прорабатываем практические вопросы оказа-
ния гуманитарной и финансовой помощи ПНА в 
размере 10 млн. долл. США, о чем было объявлено 
нами на международной конференции по донорско-
му содействию палестинцам в Париже 17 декабря 
прошлого года. Эта помощь пойдет на решение 
острых социально-экономических проблем на пале-
стинских территориях, включая сектор Газа. 

 Сейчас необходимо, чтобы стороны предпри-
няли максимум усилий, с тем чтобы остановить 
террор, насилие и силовую конфронтацию, создав 
тем самым благоприятные условия для продвиже-
ния палестино-израильского политического урегу-
лирования для выполнения решений Аннаполиса. 
Проблематика мирного процесса на Ближнем Вос-
токе, и в частности обстановка в Газе и вокруг нее, 
находилась в центре внимания недавно состояв-
шихся переговоров в Москве между Сергеем Лав-
ровым и министром иностранных дел Израиля Ци-
пи Ливни. В ходе них с российской стороны была 
подчеркнута необходимость для сторон воздержи-
ваться от любых шагов, которые могут подорвать 
доверие и обострить напряженность, а также пре-
допределить решение вопросов окончательного ста-
туса. Соответствующие обязательства четко пропи-
саны в разработанной «квартетом» «дорожной кар-
те», которая должна последовательно выполняться 
всеми сторонами. 

 Разрешение конфликта между израильтянами 
и палестинцами призвано стимулировать комплекс-
ное урегулирование на Ближнем Востоке, которое 
должно опираться на прочную международно-
правовую базу и быть всеобъемлющим, охватывая 
также сирийский и ливанский треки. Россия про-
должает последовательно работать в пользу дости-
жения этой цели, в том числе в ходе проходящего 
сейчас очередного визита в регион Специального 
представителя президента России по Ближнему 
Востоку заместителя министра иностранных дел 
Александра Салтанова. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Рассмотрение Советом Безопасности ны-
нешней серьезной ситуации в секторе Газа является 
своевременным и актуальным. К этой ситуации 
приковано внимание всего международного сооб-
щества. Мы признаем, в частности, усилия Лиги 
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арабских государств, направленные на урегулиро-
вание кризиса в секторе Газа, для чего в Каире со-
стоялась чрезвычайная сессия Лиги по этому во-
просу. 

 Мы хотели бы присоединиться к другим деле-
гациям и поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Линна 
Пэскоу за его брифинг о гуманитарной ситуации в 
секторе Газа. 

 На данном этапе наша делегация ограничится 
замечаниями, касающимися существа этого крити-
ческого вопроса и главной темы сегодняшних дис-
куссий, а именно нынешнего гуманитарного кризи-
са в секторе Газа. 

 Индонезия глубоко обеспокоена нынешним 
ухудшением гуманитарной ситуации в секторе Газе, 
вызванным действиями Израиля. Из-за нехватки 
топлива была закрыта единственная функциони-
рующая электростанция в этом регионе, в результа-
те чего он погрузился в темноту, и треть всего насе-
ления, 1,5 миллиона человек, осталась без электри-
чества. Это серьезно сказалось на работе больниц, 
водоочистных сооружений и на поставках продо-
вольствия. Палестинский народ вынужден жить в 
поистине ужасающих условиях, которые не могут 
быть оправданы ничем. 

 Мы осуждаем такое несправедливое и бесче-
ловечное коллективное наказание палестинского 
народа в секторе Газа, что является грубым нару-
шением международного гуманитарного права и 
прав человека. Такое положение не может больше 
продолжаться. Израиль должен снять топливную 
блокаду и немедленно открыть контрольно-про-
пускные пункты, ведущие в сектор Газа. Настоя-
тельно необходимо обеспечить поставки импорт-
ных и экспортных товаров и доступ гуманитарного 
персонала в сектор Газа. Следует срочно наладить 
постоянное и бесперебойное снабжение сектора Га-
за топливом, электроэнергией, медицинскими пре-
паратами и гуманитарной помощью, продовольст-
вием и водой. 

 Мы отметили вчерашнее решение Израиля ос-
лабить блокаду сектора Газа на один день. Мы при-
зываем открыть постоянный доступ ко всем кон-
трольно-пропускных пунктам и отменить все бло-
кады. Израиль должен выполнить свои обязательст-
ва по международному праву, включая гуманитар-
ное право и в области прав человека, и немедленно 

прекратить все незаконные меры и действия в от-
ношении палестинского гражданского населения в 
секторе Газа. 

 Бремя, которое несут на себе палестинцы, ста-
ло еще тяжелее в результате продолжающихся во-
енных вторжений и операций оккупационных сил 
Израиля в секторе Газа. Военные вторжения, закры-
тие границ и продолжение ракетных обстрелов не 
могут способствовать решению ключевой проблемы 
этого региона. Напротив, они лишь усугубляют 
цикл насилия и подрывают усилия по созданию ус-
ловий, благоприятствующих достижению целей, за-
ложенных в подписанном в Аннаполисе рамочном 
соглашении. Все заинтересованные стороны долж-
ны проявлять сдержанность и воздерживаться от 
любых действий, способных нанести ущерб этим 
усилиям. 

 Роль международного сообщества в предос-
тавлении чрезвычайной гуманитарной помощи па-
лестинскому народу в секторе Газа для удовлетво-
рения его насущных гуманитарных потребностей 
по-прежнему остается критически важной. Мы вы-
ражаем глубокую признательность Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), специализированным учреждениям 
Организации Объединенных Наций, программам и 
фондам, а также многочисленным неправительст-
венным организациям за их неизменную самоот-
верженность и преданность своему делу, которые 
они проявляют в весьма сложных условиях. Их 
присутствие и скоординированный вклад по-преж-
нему будет иметь очень большое значение в пред-
стоящие месяцы. Израиль должен обеспечить бес-
препятственный доступ гуманитарной помощи па-
лестинскому народу в секторе Газа для облегчения 
его положения. 

 Помимо неотложных гуманитарных проблем, 
мы подчеркиваем необходимость найти пути для 
поддержания экономической деятельности в Пале-
стине, включая сектор Газа, и важность создания 
условий, которые позволили бы полностью осуще-
ствить Соглашение о передвижении и доступе. Это 
особенно актуально в связи с тем важным значени-
ем, которое имеют контрольно-пропускные пункты 
для повседневных экономических, социальных и 
гуманитарных условий жизни палестинцев. 



 S/PV.5824
 

08-21371 17 
 

 И наконец, моя делегация хотела бы вновь 
заявить о своей полной поддержке концепции двух 
государств на базе «дорожной карты» и усилий по 
достижению справедливого, всеобъемлющего и 
прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
включая резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 1515 
(2003), мадридские условия, принцип «земля в об-
мен на мир» и Арабскую мирную инициативу. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего, я хотел бы поблагодарить 
г-на Пэскоу за его брифинг. 

 Мы собрались здесь сегодня, чтобы рассмот-
реть ситуацию в секторе Газа, где за последние не-
сколько дней произошли драматические события. 
Учитывая серьезность этих событий, Франция счи-
тает своевременным рассмотрение этого вопроса в 
Совете Безопасности. 

 Однако мы полагаем, что прежде всего следует 
напомнить тот контекст, в котором развивалась си-
туация в секторе Газа. По сути дела, нам следует 
вспомнить о перспективах, намеченных самими 
сторонами в Аннаполисе и предусматривающих, 
что все заинтересованные стороны будут стремить-
ся к тому, чтобы к концу этого года создать демо-
кратическое и жизнеспособное палестинское госу-
дарство, живущее в мире и безопасности рядом с 
Израилем. Таковы перспективы и таков процесс, к 
которому все мы причастны. 

 Достижение этой цели, во-первых, предусмат-
ривает оказание поддержки Государству Израиль и 
Палестинской администрации в проведении недав-
но начавшихся переговоров по вопросам существа. 
И израильтяне, и палестинцы должны проявлять 
мужество и творческий подход, чтобы пройти 
сложный путь, ведущий к достижению урегулиро-
вания. Это также предусматривает продолжение по-
литической и финансовой поддержки правительства 
президента Махмуда Аббаса и премьер-министра 
Салама Файяда, с тем чтобы они могли реализовать 
свою концепцию будущего палестинского государ-
ства, которая должна быть как вызывающей дове-
рие, так и реализуемой на практике.  

 В конкретном плане это означает, что мощная 
поддержка, оказанная этой идее международной 
конференцией стран-доноров палестинского госу-
дарства, состоявшейся в Париже 17 декабря, долж-
на найти свое выражение в конкретных действиях. 

В Париже и после него делегации 87 стран и меж-
дународных организаций взяли на себя обязатель-
ство выделить в предстоящие три года сумму, рав-
ную 7,7 млрд. долл. США, на цели создания инсти-
туциональной инфраструктуры палестинского госу-
дарства и его экономического восстановления. Все 
государства и международные организации должны 
выполнить взятые на себя обязательства. В против-
ном случае палестинский народ не увидит конкрет-
ного улучшения своих жизненных условий, а те, кто 
противится мирному процессу, еще больше укрепят 
свои позиции. 

 Мы, со своей стороны, по-прежнему твердо 
привержены этим решениям. Министр иностран-
ных дел Франции проводит сегодня в Париже 
встречу с сопредседателями Парижской конферен-
ции — с министром иностранных дел Норвегии, с 
г-ном Тони Блэром и с комиссаром Европейского 
союза для того, чтобы на политическом уровне 
обеспечить принятие последующих шагов по осу-
ществлению решений конференции 17 декабря. 

 Возвращаясь к ситуации в секторе Газа, Фран-
ция постоянно подчеркивала важность мер укреп-
ления доверия на местах. Для того чтобы сохранить 
набранную в ходе конференции в Аннаполисе ди-
намику, необходимо, чтобы израильский и пале-
стинский народы увидели, что ситуация изменяется 
к лучшему как в области безопасности, так и в эко-
номическом плане. Пока же наблюдается обратное. 

 Сами стороны должны выполнить взятые на 
себя обязательства по безотлагательному выполне-
нию первого этапа «дорожной карты». Мы все 
осознаем важность последствий этого для ситуации 
на местах. Израилю необходимо делать гораздо 
больше в том, что касается освобождения заклю-
ченных палестинцев и снятия ограничений на пере-
движение на Западном берегу. Израиль должен пре-
кратить расширение поселений и демонтировать 
незаконные поселения. Со своей стороны, пале-
стинцы также должны приложить усилия для обес-
печения безопасности и борьбы с терроризмом. 

 Именно в этом контексте нам следует проана-
лизировать недавние события, произошедшие в сек-
торе Газа. По сути дела, начиная с июня 2007 года, 
когда ХАМАС силой захватил власть, сектор Газа 
находится в кризисной ситуации, которая больше не 
может продолжаться и которая может быть разре-
шена в помощью межпалестинского диалога. При 
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этом разумеется, что ХАМАС также должен согла-
ситься с правом Израиля на существование, прекра-
тить насилие и выполнить взятые на себя ранее 
обязательства. 

 Реальное положение на местах, как только что 
объяснил нам заместитель Генерального секретаря, 
характеризуется очевидной эскалацией насилия и 
серьезным ухудшением гуманитарной ситуации. 
Эта ситуация является нетерпимой, и необходимо 
принять меры по ее улучшению. 

 Франция осуждает нынешнее насилие в лю-
бых формах. За последние несколько месяцев по 
израильской территории из сектора Газа были вы-
пущены сотни ракет. Мы самым решительным об-
разом призываем прекратить эти обстрелы. Ни одно 
государство не потерпит подобной угрозы его гра-
жданскому населению, не прибегнув к своему за-
конному праву на защиту. Это право, однако, не 
должно осуществляться неизбирательно. Израиль-
ские силы обороны должны щадить мирных граж-
дан, которые вновь стали жертвами — погибли или 
ранены — в результате проведенных в последние 
дни операций. Кроме того, гуманитарная ситуация 
на данной территории, которая уже ухудшилась, в 
последние дни стала вызывать серьезную озабочен-
ность. 

 Мы можем лишь сожалеть о решении израиль-
ского правительства осуществить блокаду Газы и в 
особенности о вызванном этим отключением элек-
троэнергии. Данные меры равносильны коллектив-
ному наказанию всех гражданских лиц, которые 
уже и без того серьезно пострадали. Это недопус-
тимо. Франция призывает немедленно возобновить 
доставку топлива и продолжать оказывать основные 
услуги.  

 Вместе с нашими партнерами по Европейско-
му союзу и в ответ на настоятельный призыв Гене-
рального секретаря мы также повторяем наш при-
зыв к тому, чтобы снять все препятствия на пути 
оказания гуманитарной помощи, в частности от-
крыть контрольно-пропускные пункты для доставки 
товаров и передвижения людей. Такое развитие со-
бытий, в частности в контексте осуществления Со-
глашения о передвижении и доступе, имеет огром-
ное значение для реализации намеченных пале-
стинским правительством планов по итогам Париж-
ской конференции. Вслед за заместителем Гене-
рального секретаря по политическим вопросам мы 

призываем обе стороны выполнить свои обязатель-
ства согласно нормам международного права, в 
особенности те, которые относятся к области меж-
дународного гуманитарного права.  

 Мы получили проект заявления Председателя, 
распространенный делегацией Ливии, занимающей 
сейчас пост Председателя. Франция готова прила-
гать усилия с целью принятия текста, в котором бу-
дет подчеркнута озабоченность Совета ситуацией в 
целом. В связи с этим мы считаем, что предложен-
ный текст должен быть изменен, с тем чтобы в нем 
были отражены все аспекты, касающиеся нынешне-
го ухудшения положения в Газе. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность заместителю Генерального секретаря за 
его брифинг, в котором подтверждается, что поло-
жение носит крайне тревожный характер, о чем мы 
уже осведомлены. 

 Я также выражаю признательность представи-
телям Палестины и Израиля за их заявления, в ко-
торых они предоставили нам дополнительную ин-
формацию для обсуждения нами сложившейся си-
туации. 

 Обстоятельства, которые побудили нас со-
браться сегодня в Совете Безопасности, вызывают у 
всех нас сожаление и озабоченность. Ограничение 
доступа в сектор Газа, прекращение поставок топ-
лива и подачи электроэнергии — вне зависимости 
от их масштабов и последствий для населения — 
разрушают надежды на мирное и прочное урегули-
рование в регионе. 

 Все агентства новостей, многие неправитель-
ственные организации и другие стороны в регионе 
сообщают о сложившейся там нестабильной ситуа-
ции вследствие недавно принятых Израилем мер. 
Однако работа данного Совета не состоит в том, 
чтобы действовать исключительно на основе сооб-
щений, поступающих от этих людей и организаций. 
Работа Совета, в основном, заключается в том, что-
бы анализировать официальные сообщения и взве-
шенные оценки положения, изложенные его собст-
венными представителями. Если мы не прислуша-
емся к тем, на чьи сведения, полученные непосред-
ственно на месте событий, мы опираемся, — как мы 
отмечали это несколько дней тому назад, когда об-
суждали нападение на колонну автотранспорта Ор-
ганизации Объединенных Наций в Дарфуре, — мы 
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откроем настоящий ящик Пандоры и окажемся в 
ситуации полного хаоса. Поэтому я хотел бы на-
помнить недавние высказывания некоторых пред-
ставителей нашей Организации. 

 Моя делегация хотела бы напомнить о том, как 
на прошлой неделе, в пятницу, Генеральный секре-
тарь выступил с заявлением, в котором он очень яс-
но указал на то, что решение Израиля закрыть по-
граничные контрольно-пропускные пункты между 
Израилем и сектором Газа, которые используются 
для оказания гуманитарной помощи, лишает насе-
ление крайне важных поставок топлива, необходи-
мых для водоснабжения и выработки электроэнер-
гии для жилых домов и больниц. Призвав Израиль 
воздерживаться от принятия мер, чреватых нанесе-
нием ущерба благосостоянию гражданского населе-
ния в Газе, Генеральный секретарь также выразил 
сожаление в связи с действиями, затрагивающими 
жизнь населения на юге Израиля. Он напомнил 
обеим сторонам о необходимости соблюдать нормы 
международного права.  

 В тот же самый день заместитель Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам г-н Холмс 
сказал о том, что ограничения на доступ в сектор 
Газа являются неоправданными и неприемлемыми. 
Отметив катастрофические последствия этих мер, 
г-н Холмс сказал о том, что, хотя нападения на Из-
раиль с палестинской территории заслуживают 
осуждения, ответная реакция израильских сил была 
несоразмерной. Заместитель Генерального секрета-
ря отметил, что его твердая позиция заключается в 
том, что «действия такого рода в отношении насе-
ления Газы не могут быть оправданы даже этими 
ракетными нападениями». 

 Таковы оценки представителей нашей Органи-
зации самого высокого уровня, что побуждает нас 
настоятельно просить Совет Безопасности напра-
вить сегодня решительный сигнал, в первую оче-
редь, правительству Израиля. Мы считаем, что этот 
призыв должен быть недвусмысленным, но мы так-
же считаем необходимым обеспечить, чтобы все 
участники этой трагедии понимали, что Совет Безо-
пасности держит ситуацию под контролем во всех 
ее аспектах и полностью осознает, что некоторые из 
основных участников событий не соблюдают свои 
обязательства. 

 Мы являемся свидетелями драмы, в которой на 
различных участников, если можно так сказать, 

возложена общая, но в то же время дифференциро-
ванная ответственность, если использовать форму-
лировки, которые обычно применяются к другим 
сферам деятельности Организации. По нашему 
мнению, палестинские власти обязаны контролиро-
вать деятельность террористов на своей террито-
рии. В этом заключается их ответственность в ходе 
этой драмы, и здесь также следует напомнить об их 
обязательствах. Необходимо настоятельно призвать 
Государство Израиль выполнить свои обязательства 
в качестве субъекта международного права и члена 
нашей Организации. 

 Совет Безопасности должен действовать четко 
и решительно. Включение обсуждаемого пункта в 
повестку дня Совета на протяжении последних 
шести десятилетий вызывает у всех нас большую 
озабоченность и должно служить стимулом для ре-
шительных и постоянных действий, о которых я го-
ворил ранее. Теперь, когда намечается возможность 
мирного и окончательного урегулирования пробле-
мы, Совет должен тщательно оценить свои дейст-
вия, чтобы определить тех, кто может внести эф-
фективный вклад в устойчивое улучшение ситуа-
ции. 

 Моя делегация разделает мнение о том, что се-
годня Совет должен решительно продемонстриро-
вать свою решимость защитить 860 000 испыты-
вающих страдания жителей Газы. Мы с оптимиз-
мом восприняли сообщения о том, что некоторые 
ограничения, введенные израильским правительст-
вом, начинают отменяться вследствие выраженной 
международным сообществом озабоченности и 
своевременной критики в собственный адрес, про-
звучавшей в самом правительстве Израиля. Мы на-
деемся и верим в то, что ситуация вскоре нормали-
зуется в результате недавнего прогресса в ходе 
мирного процесса, который необходим для того, 
чтобы положить конец этой трагедии. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить Вам, г-н Пред-
седатель, признательность за организацию этих 
прений, целью которых, по нашему мнению, — ко-
торое совпадает с мнением посла Индонезии, — яв-
ляется оценка ситуации в секторе Газа и в особен-
ности сложившейся там гуманитарной ситуации. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Соединенно-
го Королевства и Коста-Рики. 
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 Честно говоря, та информация, которую мы 
получили сегодня о положении в секторе Газа, яв-
ляется тревожной. В результате действий прави-
тельства Израиля гуманитарная ситуация в секторе 
Газа оказалась на гране катастрофы и не может 
быть оправдана ни с какой точки зрения. Хотя напа-
дения, совершаемые палестинскими вооруженными 
группами против Израиля, не способствуют успеху 
мирного процесса, а, напротив, работают против 
него, правительство Израиля не может допустить, 
чтобы вся полнота мер возмездия обрушилась на ни 
в чем не повинных мирных жителей. 

 Мы понимаем и согласны с тем, что Государ-
ство Израиль имеет право защищать себя, однако 
меры по самообороне должны осуществляться 
сдержанно, то есть быть пропорциональными исхо-
дящей угрозе. Даже во время  настоящей войны 
нельзя лишать гражданское население основных 
средств к существованию, что ставит под угрозу  
жизнь сотен ни в чем не повинных жителей. Дейст-
вия правительства Израиля являются нарушением 
всех гуманитарных стандартов, включая основопо-
лагающие нормы международного права. Эти дей-
ствия противоречат либеральной демократии, кото-
рая стремится быть честным партнером в мирном 
процессе, и лишь могут способствовать обостре-
нию конфликта. 

 Панама принимает к сведению решение Из-
раиля частично снять блокаду сектора Газа, которая 
началась четыре дня назад. Тем не менее ситуация 
еще очень далека от того, чтобы можно было зая-
вить об ее улучшении. Этот Совет должен призвать 
к прекращению всех актов насилия и потребовать 
от правительства Израиля незамедлительно снять 
гуманитарную блокаду сектора Газа. Только после 
этого можно надеяться на то, что мирный процесс 
на Ближнем Востоке будет продвигаться вперед в 
соответствии с ожиданиями международного сооб-
щества. 

 Г-жа Младинео (Хорватия) (говорит по-анг-
лийски): Я также хотела бы присоединиться к дру-
гим ораторам и поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря г-на Линна Пэскоу за его углуб-
ленный, но вызывающий тревогу брифинг, который 
мы услышали. 

 Несмотря на то, что Хорватия присоединяется 
к заявлению Европейского союза, которое прозву-
чит позднее сегодня, я хотела бы высказать не-

сколько дополнительных соображений. Хорватия 
стала членом Совета в тот период, когда появился 
новый проблеск надежды на достижение мирного 
компромисса на Ближнем Востоке благодаря обна-
деживающим итогам мирной конференции в Анна-
полисе. Обязательство, с которого обе стороны без 
промедления начали двусторонние переговоры, 
вселяло оптимизм. Поэтому тревожно начинать 
2008 год с обсуждения вопроса о положении на 
Ближнем Востоке, вызванного недавней вспышкой 
насилия и ухудшением гуманитарной обстановки на 
местах. Ухудшающаяся гуманитарная ситуация и 
страдания населения сектора Газа вызывают у нас 
глубокую обеспокоенность. Веденные недавно ог-
раничения порождают еще большую тревогу с уче-
том того, что они действуют в районе, где четыре из 
каждых пяти человек и без того уже зависят от ино-
странной помощи, необходимой им для удовлетво-
рения своих основных потребностей. 

 Мы серьезно встревожены эскалацией смерто-
носного насилия в секторе Газа и вокруг него. Мы 
разделяем озабоченность тем, что боевые действия 
негативно скажутся на перспективах установления 
мира, которые возникли в результате политического 
процесса, и настоятельно призываем обе стороны к 
незамедлительному прекращению боевых действий. 
Следует еще раз подчеркнуть, что обе стороны обя-
заны выполнять нормы международного гумани-
тарного права и уважать право гражданских лиц на 
жизнь и благополучие. Мы опасаемся, что непро-
порциональные ответные меры и действия, которые 
затрагивают все население, нанесут серьезный 
ущерб мирному процессу. 

 Нас обнадеживают сообщения о том, что пра-
вительство Израиля ослабляет ограничения, вве-
денные на прошлой неделе в секторе Газа, и мы на-
деемся, что в скором времени будут открыты до-
полнительные контрольно-пропускные пункты и 
продолжится работа по предоставлению базовых 
услуг. С учетом этого я хотела бы подчеркнуть, что 
мы признаем законную обеспокоенность Израиля 
ситуацией в плане безопасности и его право на са-
мооборону и призываем к незамедлительному пре-
кращению продолжающихся ракетных и снайпер-
ских обстрелов территории Израиля. 

 Мы считаем, что прогресс в политическом и 
дипломатическом процессе по-прежнему неразрыв-
но связан с ощутимым улучшением обстановки на 
местах. Чувство уязвимости, обусловленное ухуд-
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шением гуманитарной ситуации в секторе Газа и 
усугубленное недавним кризисом, чревато опасной 
дестабилизацией, равно как и непрекращающийся 
ракетный обстрел территории Израиля. Поэтому мы 
призываем все стороны действовать благоразумно и 
осмотрительно и выполнить обязательства, взятые 
на конференции в Аннаполисе, а именно — про-
должать переговоры в духе доброй воли и выпол-
нять обязательства, предусмотренные для первого 
этапа реализации плана «дорожная карта». 

 Г-н Халилзад (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
Пэскоу за его брифинг и Организации Объединен-
ных Наций за неизменную поддержку усилий, на-
правленных на достижение мира на Ближнем Вос-
токе. 

 Соединенные Штаты разделяют обеспокоен-
ность международного сообщества относительно 
крайне сложной ситуации, сложившейся в послед-
нее время в секторе Газа, и бедственного положения 
палестинского народа, которое требует нашего вни-
мания. В этой связи нам следует принимать во вни-
мание причины, обусловившие возникновение этой 
ситуации, а также цель, которую мы стремимся 
достичь, а именно — включение Газы в качестве 
неотъемлемой части будущего палестинского госу-
дарства. 

 Я хотел бы ясно заявить, что Соединенные 
Штаты не оставят в беде население Газы. Мы будем 
и далее предоставлять гуманитарную помощь на 
цели удовлетворения основных потребностей жите-
лей Газы. Вместе с тем мы считаем, что нынешняя 
ситуация сложилась в результате политики и дея-
тельности движения ХАМАС, особенно в том, что 
касается непрекращающегося ракетного обстрела 
южной части Израиля, несмотря на полный уход 
Израиля в 2005 году. Поэтому, в конечном итоге, 
именно движение ХАМАС несет ответственность за 
нынешнюю ситуацию. 

 Соединенные Штаты самым решительным об-
разом осуждают продолжающийся ракетный и ми-
нометный обстрел Израиля с территории сектора 
Газа, совершаемый террористическими группами. 
Этим нападениям на мирное население Израиля не-
обходимо положить конец. Мы надеемся, что пра-
вительство Израиля в ответ на эти обстрелы и на-
падения примет все возможные меры для того, что-

бы не допустить жертв среди мирного населения и 
свести к минимуму их негативное воздействие на 
ни в чем не повинных гражданских лиц Газы. 

 Правительство Израиля заявляет о том, что 
оно не допустит углубления гуманитарного кризиса 
в Газе и обеспечит продолжение поставок гумани-
тарной помощи в интересах дальнейшего удовле-
творения основных потребностей жителей Газы. 
Израильтяне заявляют о понимании необходимости 
доставки в Газу топлива и электричества. В ходе 
частных бесед с израильским руководством мы 
вновь подчеркивали важность избежания гумани-
тарного кризиса в секторе Газа. Мы не хотим до-
пустить страданий ни в чем не повинного населе-
ния Газы. Мы также считаем, что можно было бы 
изучить идею премьер-министра Саляма Файяда о 
том, чтобы наделить Палестинскую администрацию 
большими полномочиями в районе пересечения 
границы. 

 В июне члены движения ХАМАС захватили 
власть насильственным образом и сейчас стремятся 
воспользоваться сложившейся ситуацией, которая 
возникла по их вине. Совет не должен попасть в эту 
ловушку. Если бы движение ХАМАС больше забо-
тилось о благополучии и будущем населения Газы, 
чем о своих политических амбициях, то оно поло-
жило бы конец непрекращающимся ракетным об-
стрелам Израиля и отказалось от своего незаконно-
го контроля в секторе Газа, передав полномочия 
Палестинской администрации под руководством 
президента Аббаса и премьер-министра Файяда. 

 Мы очень рассчитываем на воссоединение Га-
зы с Западным берегом под законным и ответствен-
ным руководством Палестинской администрации. 
Пока это не произойдет, международному сообще-
ству следует сосредоточить свои усилия на под-
держке законных руководителей Палестинской ад-
министрации — президента Аббаса и премьер-
министра Файяда. 

 Никогда не удастся осуществить чаяния изра-
ильского и палестинского народов на мир и безо-
пасность с помощью насилия. Лучшее будущее 
обоих народов может быть достигнуто только путем 
переговоров и мирными средствами. Именно для 
этого президент Буш совершил по Ближнему Вос-
току только что завершившуюся поездку — чтобы 
закрепить всемерную поддержку Соединенными 
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Штатами мирного урегулирования путем перегово-
ров. 

 Занимаясь нынешней ситуацией в Газе, мы не 
должны упускать из виду долгосрочную цель соз-
дания демократического, смежного с Израилем, не-
зависимого и жизнеспособного палестинского госу-
дарства. Достижение этой цели для Соединенных 
Штатов настолько важно, что мы вложили в реали-
зацию ее значительный политический капитал. В 
дополнение к личным усилиям президента Буша и 
государственного секретаря Райс, президент назна-
чил генерал-лейтенанта Уильяма Фрейзера для над-
зора за прогрессом в выполнении «дорожной кар-
ты» и для содействия его достижению; генерал-
лейтенант Кит Дейтон будет помогать палестинцам 
в повышении профессиональной подготовки их сил 
безопасности; генерал Джим Джоунз призван со-
действовать сторонам и региональным партнерам в 
разработке идей, касающихся развития концепции 
безопасности будущего палестинского государства. 

 На наш взгляд, усилия к достижению мира 
между Израилем и палестинцами должны прила-
гаться по четырем направлениям. Во-первых, обеим 
сторонам надо выполнять свои обязательства по 
«дорожной карте», подтвержденные ими в Аннапо-
лисе. Для израильтян это, среди прочего, означает 
немедленное прекращение расширения поселений и 
демонтаж несанкционированных передовых посе-
лений. Для палестинцев это подразумевает проти-
водействие террористам и уничтожение их инфра-
структуры. 

 Во-вторых, палестинцам необходимо, с помо-
щью Израиля и международного сообщества, соз-
дать свою экономику, равно как политические ин-
ституты и органы по обеспечению безопасности. 
Представитель «четверки» Тони Блэр добился су-
щественного прогресса в реформировании пале-
стинской экономики и в организационном строи-
тельстве и уже установил добрые рабочие отноше-
ния с премьер-министром Файядом и израильским 
министром обороны Бараком. 

 Третьим направлением является международ-
ное. Международное сообщество уже продемонст-
рировало — как в Париже, так и в Аннаполисе, — 
что оно всецело поддерживает эти усилия. Соеди-
ненные Штаты высоко ценят Арабскую мирную 
инициативу и считают, что тем арабским государст-

вам, которые верны делу мира в регионе, следует 
протянуть Израилю руку. 

 Наконец, двусторонние переговоры между 
сторонами крайне необходимы для закрепления та-
кого мирного урегулирования, которое положит ко-
нец начатой в 1967 году оккупации. Единственным 
способом добиться прочного мира является совме-
стное принятие обеими сторонами трудных реше-
ний и выполнение их, что поможет создать обста-
новку взаимного доверия. Соединенные Штаты ве-
рят, что президент Аббас и премьер-министр Оль-
мерт примут такие решения, ибо они оба осознают 
важность демократии для создания условий безо-
пасности и стабильности. Мы надеемся, что обе де-
легации будут вести переговоры серьезно и коснут-
ся всех существующих между ними трудных клю-
чевых проблем. 

 Важно сохранить динамику, которую породила 
в ноябре в Аннаполисе концепция двух государств, 
и продолжать работу на основе декабрьской конфе-
ренции доноров в Париже. Мы полны решимости 
добиться создания палестинского государства. Су-
ществование палестинского государства будет спо-
собствовать укреплению стабильности на Ближнем 
Востоке и упрочению безопасности народа Израи-
ля. А создать Государство Палестина, как заявил 
президент Буш, пора уже давно. Палестинский на-
род заслуживает этого. 

 Мы знаем, что члены Совета разделяют такое 
видение ситуации. Мы будем рассчитывать на их 
поддержку по мере дальнейшей работы по созда-
нию более светлого будущего для палестинцев, из-
раильтян и всех народов Ближнего Востока. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китайская делегация рада созыву по 
просьбе Лиги арабских государств этого срочного 
заседания Совета Безопасности. Я также хотел бы 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря 
Линна Пэскоу за проведенный им брифинг. 

 Мы сожалеем о том, что как раз в тот момент, 
когда Палестина и Израиль приступили к перегово-
рам по коренным вопросам окончательного статуса, 
обстановка в плане безопасности и гуманитарная 
ситуация в Палестине, особенно в секторе Газа, 
продолжают ухудшаться. Конфронтация и столкно-
вения между израильской армией и вооруженными 
палестинскими элементами ведут к многочислен-
ным жертвам с обеих сторон, в том числе среди ни 
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в чем не повинного гражданского населения. Уста-
новленная Израилем в прошлую пятницу полная 
блокада Газы создает нехватку продовольствия, 
питьевой воды, горючего, электричества и других 
предметов первой необходимости, еще сильнее 
обостряя в Газе гуманитарную ситуацию. 

 Китай глубоко встревожен такой ситуаций. 
Нынешнее тяжелое положение полутора миллионов 
жителей Газы недопустимо. Международному со-
обществу надлежит принять безотлагательные меры 
к предотвращению дальнейшего ухудшения ситуа-
ции. Мы призываем Израиль в качестве первого ша-
га к ослаблению гуманитарного кризиса немедлен-
но прекратить в Газе все проводимые им военные 
операции, снять блокаду и открыть все контрольно-
пропускные пункты, чтобы возобновились поставки 
в Газу товаров гуманитарного назначения. Помимо 
этого, международному сообществу следует пре-
доставить Палестине дополнительную гуманитар-
ную помощь. 

 Удовлетворение основных гуманитарных нужд 
всех палестинцев, позволяющее им без страха и 
лишений вести достойный образ жизни, является 
как высшим предназначением мира, так и основным 
средством его достижения. В то время как между-
народное сообщество возлагает большие надежды 
на процесс, начатый конференцией в Аннаполисе, 
повседневная жизнь палестинцев в Газе вместо ди-
видендов мира приносит им лишь новые страдания. 
Как же мы можем ожидать, что они будут верить в 
мирный процесс и оказывать ему поддержку? 

 Мы понимаем озабоченность Израиля пробле-
мами безопасности и выступаем против любых на-
падений на ни в чем не повинных израильских гра-
ждан. Однако история вновь показывает нам, что 
насилие в ответ на насилие и применение коллек-
тивных наказаний не только не обеспечивают 
чьей-либо безопасности, но и не способствуют ре-
шению каких бы то ни было проблем; они способны 
лишь ужесточить конфронтацию и углубить недо-
верие между двумя сторонами, что, в свою очередь, 
принесет обоим народам лишь еще больше страда-
ний. По мере продолжения вооруженного конфлик-
та между двумя сторонами перспективы мирного 
сосуществования Израиля и Палестины как двух 
независимых государств будут становиться все бо-
лее отдаленными. 

 На данном этапе возникают новые возможно-
сти и сложные проблемы для достижения мира на 
Ближнем Востоке. Для того чтобы 2008 год стал для 
палестинского и израильского народов годом наде-
жды, все стороны должны прилагать усилия к пре-
одолению стоящих на пути к миру трудностей и 
препятствий. Нынешний кризис в Газе стал одной 
из таких реальных проблем. От того, удастся ли его 
надлежащим образом сдержать и урегулировать, 
будут в значительной мере зависеть перспективы 
мирных переговоров между Палестиной и Израи-
лем. 

 С этой целью международному сообществу 
следует активизировать дипломатические усилия и 
обеспечивать выполнение на Ближнем Востоке по-
ложений международного гуманитарного права, в 
том числе женевских конвенций 1949 года. И Пале-
стину, и Израиль следует настоятельно призвать 
проявлять сдержанность и воздерживаться от лю-
бых действий, способных обострить ситуацию. А 
тем временем надлежит принимать параллельно 
меры к установлению в секторе Газа стабильности 
и к изысканию такого долгосрочного решения, ко-
торое улучшит гуманитарную ситуацию на местах. 

 Мы еще раз призываем заинтересованные сто-
роны действовать в общих интересах мирного про-
цесса на Ближнем Востоке и принимать меры к раз-
решению кризиса. Мы также призываем их отвер-
гать любое вмешательство, добиваться внутреннего 
консенсуса и упорно продвигать вперед процесс пе-
реговоров. Международное сообщество, включая 
Совет Безопасности, должно быть готово оказать в 
любой момент любую полезную помощь. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего, как и другие ораторы, я хо-
тел бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Линна Пэскоу за брифинг. Наша делега-
ция присоединяется к выступлению представителя 
Словении, с которым он выступит позднее от имени 
Европейского союза. 

 Ситуация в секторе Газа и на юге Израиля не-
отделима от вопроса Израиля и Палестины в целом, 
и, конечно же, мы не можем оставаться безразлич-
ными. Как и Европейский союз, Бельгия неодно-
кратно заявляла о своей глубокой обеспокоенности 
вспышкой насилия в последние дни. Бельгия осуж-
дает повторяющиеся ракетные обстрелы Израиля с 
территории Газы. Хотя мы признаем право Израиля 
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на обеспечение своей безопасности и безопасности 
своих граждан, тем не менее Бельгия считает, что 
при любых ответных мерах Израиль должен соблю-
дать принципы пропорциональности и дифферен-
циации, которые лежат в основе гуманитарного 
права. Бельгия сожалеет о том, что большое число 
гражданских лиц с обеих сторон становятся жерт-
вами разгула насилия, и призывает обе стороны 
проявлять максимальную сдержанность. 

 Гуманитарная ситуация палестинского населе-
ния в секторе Газа чрезвычайно серьезна и является 
прямым результатом эскалации насилия. Но было 
бы нечестно возлагать ответственность за эту си-
туацию лишь на одну сторону. Ракетные обстрелы 
израильского гражданского населения необходимо 
осудить без каких-либо оговорок, однако это нико-
им образом не оправдывает блокаду сектора Газа, 
превращающую все гражданское население в за-
ложников, а тем более в условиях уже образовавше-
гося гуманитарного кризиса и кризиса в плане 
здравоохранения. 

 Защищать гражданских лиц и помогать им — 
это обязанность всех членов международного со-
общества. Поэтому мы призываем израильские вла-
сти полностью отменить ограничительные меры, с 
тем чтобы могли возобновиться нормальные по-
ставки лекарств, продовольствия и топлива и чтобы 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР). другие учреждения 
Организации Объединенных Наций и остальные 
гуманитарные участники могли продолжать свою 
работу.  

 Как я только что сказал, насилие в секторе Га-
за и вокруг него — это составная часть израильско-
палестинского конфликта, который находится цен-
тре наших дипломатических усилий. Недавно во-
зобновившийся в Аннаполисе мирный процесс 
имеет целью создание независимого, суверенного и 
жизнеспособного палестинского государства, жи-
вущего бок о бок с Государством Израиль в рамках 
безопасных и международно признанных границ. 
Стороны в конфликте, как израильтяне, так и пале-
стинцы, заинтересованы в этом процессе, равно как 
и арабские страны. Сегодня наш долг — действуя в 
индивидуальном порядке и в качестве ответствен-
ных членов международного сообщества, делать 
все возможное для сохранения целостности этого 
процесса и тем самым отстаивать чаяния израиль-

тян и палестинцев, которые так долго страдают от 
сохраняющейся много десятилетий тупиковой си-
туации. Эта надежда на достижение мира не должна 
быть заложницей неконтролируемой эскалации на-
силия.  

 Тревожные события последних дней привели 
нас к очень привычной ситуации для ближнево-
сточного мирного процесса. Прошло лишь два ме-
сяца после встречи в Аннаполисе и месяц после 
конференции в Париже, и наша делегация отказы-
вается верить в то, что образовавшаяся дихотомия 
между дипломатическим процессом и ситуацией на 
месте может поставить под сомнение законные на-
дежды, являющиеся следствием общей привержен-
ности двух сторон и международного сообщества.  

 Необходимость срочного внимания к ситуации 
в секторе Газа и на юге Израиля не должна заста-
вить нас забыть о конкретных признаках сохра-
няющейся приверженности диалогу президента Аб-
баса и премьер-министра Ольмерта. Мы рады тому, 
что, помимо регулярных встреч между ними и пере-
говоров экспертов, на прошлой неделе начался диа-
лог между министром Ливни и главным переговор-
щиком Ахмедом Куреи по вопросам, лежащим в ос-
нове проблемы окончательного статуса. 

 Пришло время для реального выполнения взя-
тых обязательств, начиная с «дорожной карты», как 
палестинской стороной, если говорить о безопасно-
сти, так и израильской стороной, что означает, в ча-
стности, полное прекращение деятельности по соз-
данию поселений, в том числе в Восточном Иеру-
салиме. Более чем когда-либо международное со-
общество должно смотреть в будущее и обязаться 
решительно взаимодействовать со сторонами. Это 
подход, которым Бельгия руководствуется вместе со 
своими европейскими партнерами и членами «чет-
верки». В свете Арабской мирной инициативы и за-
явленной поддержки мирного процесса, возобно-
вившегося в Аннаполисе, мы надеемся, что араб-
ские страны поступят так же. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Созыв этого чрезвычайного заседа-
ния Совета Безопасности в ответ на чрезвычайную 
гуманитарную ситуацию в оккупированном секторе 
Газа является необходимым и своевременным. Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за усилия, при-
ложенные Вами в качестве Председателя Совета 
для организации этого заседания. Я также благода-
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рю заместителя Генерального секретаря Линна Пэс-
коу за его брифинг и представителей Палестины и 
Израиля, которые высказали свои мнения по этому 
вопросу. 

 Поскольку это заседание созвано в ответ на 
чрезвычайную гуманитарную ситуацию в секторе 
Газа, я ограничусь в своем выступлении этим кон-
кретным вопросом. Мы присоединяемся к заявле-
нию, с которым представитель Кубы выступит 
позднее от имени Движения неприсоединения.  

 Плохая гуманитарная ситуация в оккупиро-
ванном секторе Газа, которая в течение долгого 
времени вызывала глубокую обеспокоенность у 
международного сообщества, Организации Объе-
диненных Наций и Совета, стала еще хуже после 
недавней эскалации военной кампании Израиля, 
оккупирующей державы, против проживающего 
там палестинского гражданского населения. Она 
стоила жизни десяткам ни в чем не повинных лю-
дей, в том числе женщинам и детям; многие десят-
ки людей были ранены. 

 Предпринимаемые Израилем в последние дни 
меры, такие, как ужесточение блокады оккупиро-
ванной палестинской территории посредством за-
крытия всех пограничных КПП, создания препятст-
вий для доставки продовольствия, дальнейшего со-
кращения топливных поставок и даже полного пре-
кращения поставок топлива на основную электро-
станцию в Газе, привели к ухудшению гуманитар-
ной ситуации в оккупированном секторе Газа до 
вопиющего уровня. Как сообщал представитель 
Палестины, такие меры коллективного наказания 
уже сказываются на местном населении, которое 
вынуждено жить без света и тепла из-за прекраще-
ния электроснабжения и поставок топлива. Что еще 
серьезнее, остановка генераторов в больницах в ре-
зультате прекращения поставок топлива создает уг-
розу для жизни больных и может негативно ска-
заться на здоровье гражданского населения.  

 Государства-члены всегда настаивают на том, 
что любое решение израильско-палестинского во-
проса должно основываться на гарантиях не только 
права палестинского народа на создание собствен-
ного независимого государства, но и безопасности 
Израиля, — государства, с которым Вьетнам уста-
новил и поддерживает нормальные отношения. Тем 
не менее мы считаем предпринимаемые израиль-
скими властями действия против палестинских 

гражданских лиц несправедливыми, даже под пред-
логом безопасности или под любым другим предло-
гом, как и вообще любые действия, которые бук-
вально направлены против ни в чем не повинных 
гражданских лиц любой страны. Эти действия, со-
вершаемые в нарушение норм международного 
права, включая международные стандарты в облас-
ти прав человека и гуманитарное право, не только 
причиняют огромные страдания населению на мес-
тах; они также подрывают мирный процесс на 
Ближнем Востоке, получивший новый импульс в 
результате принятия Арабской мирной инициативы 
и проведения конференций в Аннаполисе и Париже. 

 Вьетнам, как и другие страны, призывает Из-
раиль откликнуться на призыв Генерального секре-
таря и международного сообщества и незамедли-
тельно положить конец этим мерам, открыть погра-
ничные контрольно-пропускные пункты, возобно-
вить регулярные поставки топлива, медикаментов и 
продовольствия и гарантировать беспрепятствен-
ный доступ гуманитарной помощи палестинскому 
народу в оккупированном секторе Газа и тем самым 
содействовать облегчению неслыханных страданий 
проживающего там палестинского гражданского на-
селения и возобновлению ближневосточного мир-
ного процесса.  

 Мы призываем международное сообщество, 
учреждения Организации Объединенных Наций и 
неправительственные организации предоставить 
палестинскому народу в оккупированном секторе 
Газа необходимую чрезвычайную и гуманитарную 
помощь в целях оказания ему содействия в преодо-
лении этого гуманитарного кризиса. Со своей сто-
роны, Вьетнам, как и всегда, готов внести свой 
вклад в коллективные усилия международного со-
общества в этой связи. Мы поддерживаем своевре-
менное решение Совета о принятии заявления 
Председателя по этому вопросу. Мы рассчитываем 
на конструктивное сотрудничество других членов 
Совета ввиду принятия такого заявления на основе 
уже распространенного проекта. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Ливийской Арабской Джамахирии.  

 Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность г-ну Пэскоу за брифинг, с которым он вы-
ступил в Совете сегодня утром.  
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 Как заявил Постоянный наблюдатель от Пале-
стины, после конференции в Аннаполисе, завер-
шившейся всего лишь несколько недель назад, из-
раильские оккупационные власти продолжают эс-
калацию своей агрессии против палестинского на-
рода на палестинских территориях, оккупирован-
ных с 1967 года. В секторе Газа и на Западном бере-
гу израильские войска убивают палестинцев, запу-
гивают, терроризируют и заставляют их голодать. 
Какова цель такой прямой эскалации, осуществляе-
мой вопреки итогам состоявшейся в Аннаполисе 
конференции? Думаю, что для того, чтобы дать от-
вет на этот вопрос, не нужно обладать большим 
умом или предаваться долгим раздумьям. К сожа-
лению, действия Израиля для нас не являются 
чем-то новым, в том числе его игнорирование 
принципов международного права и, в частности, 
положений четвертой Женевской конвенции о за-
щите гражданского населения во время войны, а 
также применяемые им меры с целью коллективно-
го наказания. Я полагаю, что мы все согласны с тем, 
что поведение Израиля носит вполне последова-
тельный характер. Однако порой наша память бы-
вает весьма избирательна. Мы не должны допус-
кать, чтобы оккупирующая держава лишала 
1,5-миллионное население, проживающее на узкой 
полоске земли, права на свободу передвижения и 
даже отказывала им в доступе к предметам первой 
необходимости — продовольствию, медикаментам 
и топливу — из всех источников, включая Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), которое не имеет возмож-
ности обеспечивать необходимые поставки.  

 Между тем Израиль продолжает свои военные 
нападения с применением новейших и самых смер-
тельных видов оружия. Главными жертвами этих 
нападений являются гражданские лица, включая 
женщин, детей и пожилых людей. Поистине вызы-
вает сожаление тот факт, что представитель Израи-
ля сегодня утром дал понять, что Израиль наказы-
вает палестинцев за то, что они отдали предпочте-
ние одному конкретному палестинскому движению, 
а не другому. Я начинаю задаваться вопросом, ка-
ким образом можно было бы охарактеризовать сло-
жившуюся ситуацию. К какой категории можно от-
нести меры, принимаемые с целью лишения 
1,5-миллионного населения доступа к продовольст-
вию, медикаментам, топливу и другим предметам 
первой необходимости, а также права на свободу 

передвижения? Члены Совета воочию убедились в 
том, что происходит на территориях, оккупирован-
ных с 1967 года, и выслушали заявления должност-
ных лиц, работающих на местах, о чем напомнил 
нам посол Урбина. Как заявила Генеральный комис-
сар Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) Карен Ко-
нинг Абузейд, мы весьма озабочены и испытываем 
огромные опасения по поводу происходящих на 
местах событий. Генеральный комиссар также зая-
вила о том, что более 600 000 палестинцев в городе 
Газа, сегодня вынуждены жить в полной темноте. 
Пекарни закрыты, больничные генераторы не рабо-
тают. Г-н Пэскоу также подтвердил это сегодня ут-
ром. Его отчаянный призыв служит нам напомина-
нием о том, что жители сектора Газа не могут зави-
сеть от автоколонн с продовольствием, ибо мы 
должны обеспечить защиту человеческого достоин-
ства в секторе Газа. Разве для Совета Безопасности 
обеспечение человеческого достоинства — это все-
го лишь пустые слова? 

 Мы считаем, что такие меры против граждан-
ского населения не подлежат оправданию ни под 
каким предлогом и их нельзя объяснить какими-
либо действиями. В результате несправедливого 
блокирования территории в секторе Газа наблюда-
ется беспрецедентное ухудшение гуманитарного 
положения. Гражданские жители гибнут, а больные 
умирают из-за того, что оккупирующая держава 
препятствует доступу пациентов, медицинского 
персонала и поставкам лекарств в больницы. Неко-
торые даже умирают от голода, не имея доступа к 
продовольствию. Люди живут в темноте. Большая 
часть сектора Газа затоплена сточными водами, по-
скольку насосная станция для сточных вод не рабо-
тает из-за отсутствия топлива в результате закрытия 
всех контрольно-пропускных пунктов в секторе Га-
за. Все эти меры принимаются по той причине, что 
оккупирующая держава решила назвать сектор Газа 
«враждебным образованием». Это беспрецедентное 
явление. Никогда еще за всю историю человечества 
оккупанты не делали таких заявлений.  

 Гуманитарная ситуация в оккупированной Га-
зе ухудшилась настолько, что уже необходимо, что-
бы Совет Безопасности безотлагательно выполнил 
свои обязанности. Мы должны помнить о том, что 
происходило в прошлом, когда Совет не делал этого 
в отношении других районов. Надо ли мне напоми-
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нать о тех событиях? Совет Безопасности должен 
выполнить свои обязанности по Уставу. Он должен 
безотлагательно принять меры в целях защиты гра-
жданского населения в Газе от попыток прибегнуть 
к геноциду со стороны оккупирующей державы. К 
сожалению, я не могу найти другого термина для 
описания того, что сейчас там происходит. Совет 
Безопасности должен безотлагательно принять ме-
ры, чтобы немедленно отменить блокаду Газы, пока 
не станет слишком поздно. 

 Неужели государства не услышали еще одного 
призыва Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое 
заявило, что через два дня оно будет вынуждено 
прекратить поставки, от которых практически пол-
ностью зависит жизнь 900 000 палестинцев, если 
ситуация не изменится? Даже если подходить к си-
туации сугубо с моральной точки зрения, то Совет 
не должен допустить, чтобы израильтяне имели 
здесь свободу действий, открывая и закрывая пунк-
ты пересечения границы по своему усмотрению, с 
тем чтобы позволить колонне с горючим пройти се-
годня, а не завтра. Совет должен заставить оккупи-
рующую державу соблюдать нормы международно-
го права, положив конец политике блокады и изоля-
ции.  

 Позвольте мне напомнить Совету о том, что 
нам представлен проект заявления Председателя, в 
котором акцент сделан на гуманитарных аспектах 
ситуации в ответ на озабоченности, выраженные 
членами Совета вчера в ходе консультаций. Я наде-
юсь, что он будет пользоваться необходимой под-
держкой.  

 Сейчас я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово представителю Саудов-
ской Аравии. 

 Г-н Саллам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я рад передать от имени Группы араб-
ских государств Вам, г-н Председатель, и Вашей 
братской стране наши самые искренние поздравле-
ния с Вашим избранием на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Мы уверены, что 
Вы будете умело и мудро руководить работой Сове-
та. Мы выражаем также признательность Вашему 
предшественнику, Постоянному представителю 
Италии, за мудрое и достойное руководство рабо-

той Совета Безопасности в прошлом месяце. От 
имени Группы арабских государств мы поздравляем 
новых членов Совета Безопасности и желаем им 
всяческих успехов в их усилиях. Группа арабских 
государств также благодарит Вас, г-н Председатель, 
за то, что Вы оперативно откликнулись на просьбу 
провести чрезвычайное заседание Совета Безопас-
ности для обзора последних событий в развитии 
ситуации в секторе Газа и на Западном берегу. 

 В настоящее время военные преступления со-
вершаются против палестинских граждан в секторе 
Газа и на Западном берегу Израилем, оккупирую-
щей державой, который, несмотря на все усилия по 
восстановлению мира, продолжает совершать пре-
ступления против палестинцев и вопиющим обра-
зом попирать их права человека. В этом контексте я 
хотел бы заявить, что, несмотря на все усилия, ок-
купирующая держава за последние 10 дней, убила, 
как минимум, 40 палестинцев, в том числе семерых 
детей. В ходе последней эскалации своих операций 
израильские оккупационные силы предприняли 
15 января 2008 года широкомасштабное наступле-
ние на жилые кварталы в Газе, конкретно — квар-
талы Зейтун и Саджия. Оккупационные силы ввели 
в район бронетехнику, танки и бульдозеры при под-
держке своих военных самолетов и вертолетов. 

 Оккупирующая держава должна работать над 
тем, чтобы разрядить ситуацию и принять меры по 
укреплению доверия, с тем чтобы поддержать уси-
лия по возобновлению прямых переговоров между 
палестинцами и израильтянами. Вместо этого ее не-
законные акты агрессии отравляют атмосферу, под-
рывают мирные усилия и усугубляют цикл насилия, 
в условиях которого наши народы так долго стра-
дают. Эта осуществляемая в Газе агрессия вызывает 
сомнения в отношении серьезности палестино-
израильских переговоров, которые начались после 
Конференции в Аннаполисе. В конечном счете эти 
переговоры направлены на то, чтобы покончить с 
оккупацией и восстановить палестинские террито-
рии. Как я уже сказал, нынешние сомнения в отно-
шении этих переговоров возникли в результате не-
давних событий в Газе. 

 Мы призываем немедленно положить конец 
израильской агрессии против сектора Газа и Запад-
ного берега и отменить блокаду, введенную против 
палестинских территорий. Мы призываем также от-
крыть пограничные контрольно-пропускные пунк-
ты, с тем чтобы способствовать доступу населения 
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к чрезвычайной международной гуманитарной по-
мощи, доставке которой в затронутые районы пре-
пятствуют оккупационные силы. Отключение пода-
чи электричества и газа привело к гуманитарной 
трагедии и усугубило повседневную жизнь людей в 
такой степени, что даже больницы, клиники и пунк-
ты распределения гуманитарной помощи не могут 
оказать элементарную медицинскую помощь. 

 Все это объясняется тем, что израильское пра-
вительство считает сектор Газа «враждебным обра-
зованием». Израильское правительство действует 
сейчас в нарушение международного права и норм, 
согласно которым действия этого правительства яв-
ляются незаконными и неправомерными. Арабские 
государства призывают Совет Безопасности на этом 
чрезвычайном заседании выполнить свои правовые, 
политические и гуманитарные обязательства и по-
ложить конец актам агрессии, которые попирают 
основные права человека и противоречат ожидани-
ям и позициям стран, являющихся спонсорами 
мирного процесса. Мы призываем к проведению 
международного расследования израильских пре-
ступлений агрессии в секторе Газа, с тем чтобы по-
ложить конец этим преступлениям, которые идут 
вразрез с международной законностью и междуна-
родным гуманитарным правом и нормами. Мы при-
зываем также к оперативным действиям «четвер-
ки», которая должна выполнить свои обязательства 
в свете событий, происходящих в секторе Газа и на 
Западном берегу. 

 Международное сообщество должно активи-
зировать свои усилия по достижению мирного, 
справедливого и всеобъемлющего урегулирования 
на основе международных законных соглашений: 
резолюций 242 (1967), 338 (1973), 425 (1978) и 1397 
(2002), принципа «земля в обмен на мир», Арабской 
мирной инициативы и Мадридских договоренно-
стей. Оно должно выполнить все свои обязательст-
ва, определенные в «дорожной карте», одобренной 
Советом Безопасности в резолюции 1515 (2003), с 
тем чтобы покончить с оккупацией палестинских 
территорий и других арабских территорий, оккупи-
рованных Израилем с 1967 года, с целью создать 
независимое суверенное и жизнеспособное пале-
стинское государство со столицей в Восточном Ие-
русалиме. Оно должно также справедливо урегули-
ровать вопрос о положении палестинских беженцев 
согласно резолюции 194 (III) Генеральной Ассамб-
леи, с тем чтобы обеспечить справедливый, проч-

ный и всеобъемлющий мир между всеми народами 
и всеми государствами на Ближнем Востоке.  

 Председатель (говорит по-арабски): Посколь-
ку в моем списке остается еще целый ряд ораторов, 
я намерен, с согласия членов Совета, объявить пе-
рерыв в заседании до 15 ч. 00 м.  
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 10 м.  
 


